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ΛΕΞΑϋΛΡΕΙΑ 1 ΦΕΒΡΟΓΑΡΙΟν 

Η ΙΝΔΗ Χ Η Ρ Α 

Ο χ. Δεβένδρα Λα;, ίνδΑς δημοοτιογοάοος, 

α/εκοίνωσε τω αγγλικού περιοδικό «Δέκατο; έ ν -

νατος αιών» ενδιαφέρουσας πληροφορίας επί 

της σκληράς καταστάσεως, εις ήν τδ έθ-ς πεο ι -

άγει τήν ίνόήν /ήραν . Μετά τήν άνάγνωσιν 

αυτών, ραδίως κατανοείται τίνος ένεκεν ή όύ -

στηνος αύ-η προύτίμα πλειστάκις τον Θάνατον 

άντ'ι τή; άθλιας ύπάρξεώ; τ η : , και έθυσιάζετο 
I * > , - γ , , , 

εκουσίως επι της του συζύγου πύρας κατα την 

έποχήν, καθ ήν ή φιλανθρωπία τής βρετταν ι -

κής κυβερνήσεως δεν ε ΐχεν έτι αποκλείσει αυτή 

τον τοιούτον τής καταφυγής λ ιμένα. 

Ό τών Ινδών νομοθέτης Μανού, ό ζήσας 

πέντε περίπου αιώνας προ τής χριστιανικής έ -

ποχής, διετύπωσεν ώς έξης τά τής χήρας κ α θ ή 

κοντα: 

« Ισχνανέτω τδ σώμα αυτής τρώγουσα α π ο 

κλειστικώς ρίζας, καρπούς καΐ άνθη. Του σ υ ζ ύ 

γου αυτής θανόντος, ουδέ καν έξ-νεγκέτω έπι 

πλέον τ ' ό ν ο μ α έτερου ανδρός Μέχρι τέλους τών 

ήμερων αυτής, συγχονρείτω ταΐς ύβρεσιν, έκτε-

λειτω τά ; βαρύτερα; εργασίας, άποοευνέτω 

πάσας τας ηοονας και εςασκειτωον. άνετου καο-

δίαςτούς κανόνας απαράμιλλου αρετής, ο ί ; έ 

πονται αί σύζυγο·., αί αληθώς επάξιοι τού ονό

ματος τούτου, αι έν'ι και μόνω άνδρ'ι αφοσιωθεί-

σαι 4 Π ενάρετος χ ή ρ α , ή άφιερουμένη ταΐς 

θείαις αύστηρότησι β-βαία έστϊ περί τής είς 

ουρανό/ απελεύσεως, ή δ' ούθις ύπανδοευομένη 

ατ ιμάζεται , και αποκλείεται τής βασ ιλε ία ; τού 

Θεού» 

Τό ζήτημα πρόκειται νά μάθωμεν αν ή τών 

Βεδών (τών ιερών τών Ινδών βίβλων) και τών 

τούτων σχολιαστών ρητή άπαγόρευσις τής έκ 

νέου τής χήρας συζεύξεως ήναί τις τών συνήθων 

παρά τοις ι νδοΐς θεολόγο ις θρηοκευτικών σ υ ζ η 

τήσεων· βέβαιον όμως τυγχάνε ι ότι τό σκληρό/ 

τούτο έθιμον επικρατεί άπό τών χρόνων τού 

Μανού, ούτινος τά παραγγέλματα ουδέποτε ο ι ε -

φιλονεικήθησαν. Ού μόνον ό δρακόντειος αυτού 

νόμος τηρείται οια τού αυστηρότερου τρόπου, 

άλλα κα'ι λεπτολογίαι έπ'ι μάλλον και μάλλον 

επίπονοι προσετέθησαν αύτώ διά μέσου τών α ι 

ώνων, τό δέ παραδεδεγμένο-/ εν Ινδική έΟοςτή; 

πρωϊμάτατα συζεύξεως επέτεινε·/ έτι μάλλον τά 

δεινά τής χηρε ίας . 
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θ ! νέοι όντως ούδααώς άναμένουσιν δπως 

νυμφευθώσι το είκοστόν της ηλικίας των συμ-

πεπληρωμένον μετά δωδεκαετών η δεκατριετών 

κορασίδων. Συχνάκις δέ συμβαίνει ν ' άποθάνη ό 

σύζυγος μικρόν μετά το συνοικέσιον τούτο, καΐ 

τότε ή τάλαινα νεαρά γυνή ε ισάγεται έν τα ίς 

φρικαλεότησι τ ή ; χ η ρ ε ί α ς , πριν έτι παύσηταΐ 

ούσα πα ιδ ίσκη . "Οριστικοί άρραβώνε; άρκούσιν 

εν πολλαΐς περιπτώσεσι νά έπ ιβάλωσι τ ή νεά-

νιδι τον τρομερόν εκείνον χαρακιήρα της χήρας , 

και νά καταδικάσωσιν αυτήν ϊνα τον φέρη διά 

βίου. Οθεν δυνατόν ε ιπε ίν άνευ υπερβολής δτι 

ή επίγειος ευδαιμονία ινδής γυναικός, ο ί α ι δ ή -

ποτε και αν ώσιν ή κοινωνική αυτής τάξις και 

ή περιουσία, καταλήγει άμα περιστή εις χ η -

ρείαν. Κατά τόν θάνατον νεανίου οί συγγενείς 

και φίλοι θρηνούσιν αύτδν κατά λ ίαν φυσικόνλό 

γονκαί έκδηλούσι τήν ζωηροτέραν θλίψιν" ολίγι 

στοι δμως των ανθρώπων δύνανται νά κ α τ α μ ε -

τρήσωσι τήν άβυσσον τής δυστυχίας , έν ή άφνω 

κατακυλινδείται ή νεαρά σύζυγο:, ή ενίοτε 

άγαν τρυφεράν έχουσα ήλικίαν, καί λίαν ά π ε ι 

ρος έτι προς άντ ιμετώπισιν των συνήθων μερ ί 

μνων του βίου. 

Άμα τ ή τελευταία εκπνοή του συζύγου ά φ α ι -

ροΰσι τής δυστήνου πάντα τά εμβλήματα του 

συζυγικού άξιώμαος _καί τά κοσμήματα, δι ών 

ήρέσκετο αΰτη νά στολ ίζητα ι ' τδ σιδηρούν ψέλ~ 

λιον , ή ερυθρά π α ι π ά λ η , δι ής έπ ιπάσσει τήν 

γραμμήν , τ<",ν διαχωρίζουσαν τήν κόμην της , 

οί πολύτιμοι λίθοι, τά λαμπρά και μεταξώδη 

υφάσματα, πάντα ταύτα άνεπιστρεπτεί εξαφα

νίζονται , θ ά δεήση δ εις τδ εξής νά φέρη το 

μάλλον απλούν και τδ μάλλον άχαρι των λευκών 

σ α ρ ί . Αί νηστε ία ι και αί σκληραγωγία·. , άς 

επιβάλλει εαυτή, πάραυτα άποδιώκουσιν έκ των 

παρειών της τήν λάμψιν τής νεότητος, καθι -

στώσαι αυτήν δυσδιάγνωστον, καί μή προσο-

μοιάζουσαν ήδη πλέον τω φαιδρώ έκείνω π λ ά -

σματ ι , δπερ πρό τίνων ετι ημερών εθαυμάζετο 

εν τη γραφική αυτού περιβολή. "Οσφ απάνθρω

πα και &ν ώσι τά υπό τού έθους επιβαλλόμενα 

αυτή καθήκοντα, δέον νά τά υποστή, ε ιτε ν απο 

λέση τήν έν τ ή φυλή τάξιν της , δπερ έστί 

χείρον τού θανάνου εις τά όμματα Ινδού . Ή 

πρώτη περίοδος τού πένθους αυτής διαρκεί ενα 

μεν μήνα παρά τοις Κ α γ ι ά σ τ α ι ς τής Βεγ-

γάλης , τή πολυαριθμοτέρα και μείζονα έξα-

σκούση έπιρροήν κλάσει, δέκα δέ ημέρας παρα 

τοις βραχμάνοις. 

Κατά τήν περίοδον ταύτην οφείλει αυτή αΰτη 

νά παρασκευάζη τά εδέσματα της , ή μάλλον 

τδ μοναδικδν τής ημέρας έδεσμα αυτής, συγ-

κείμενον έκ νερόβραστου δρύζης, τινών λαχα

νικών και γάλακτος" έπ ουδεμία δέ προφάσεί 

δύναται νά γευθή κρέατος, ιχθύων, ωών, ε ι τ 6 

οιουδήποτε τρωναλίου. Απαγορεύεται αυτή ω ς -

αύτως τδ κτένισμα τής κόμης και ή χρ*<η? 

παντός μύρου προς διακόσμησιν. Δέον νά φέρη 

νυχθημερδν τδ αϋτδ σ α ρ Ί, ν άποστερήται τής 

ήδύ:ητος τής κλ ίνης , και νά κατακλίνηται επί 

τής γυμνής γής . Δεν κέκτηται δ οΰτε τδ δ ι 

καίωμα ν ' άποξηράνη εις τδν ήλιον τήν κόμην 

της , μετά τήν έωθινήν άπόνιψιν, ήν οφείλει 

νά πο ιήτα ι πρδ τής λήψεως ουδεμιάς τροφής. 

Φαίνεται δ'τι ή ψυχή τού συζύγου της άφιχθή-

σεται κατά τοσούτο ταχύτερ'ον εις τδν οΰρανόν, 

καθ' δ'σον ή τλήμων σύμβιος επιβάλλει εαυτή 

. πλείονας στερήσεις και βασάνους φυσικάς διαρ-

κοΰντος του πρώτου μηνδς τού πένθους αυτής, 

θ ά ήν λοιπόν, κατά τδ φρόνημα της, πράΕις 

σκληρά, εστίν δτε δέ και ένοχος ει μ ή υπε-

βάλλετο εις τάς τοιαύτας ασκήσεις. 

'Αλλ' ή αληθής κακοδαιμονία αυτής δεν άρ

χ ε τ α ι ή μετά τδν πρώτον μήνα . Ώ ς ει μήηρκει 

ή ειλικρινής λ ύ π η , ήν δύναται νά τή έμποιή-

ση ό θάνατος τού συζύγου της, και αί αύστηραί 

άποχα ί , αςτινας ό θάνατος ούτος συνεπάγεται 

αυτή, δέον έτι εις τδ εξής νά ΰποβάλληται εΐ; 

πάσαν κατάθλιψιν και περιφρόνησιν. Μηδαμώς 

λαμβάνει πλέον μέρος εις κοινωνικάς ή θρησκευ-

τικάς έορτάς. Έ ά ν τελήται γάμος έν τώ οίκφ, 

αυτή οφείλει ν ά π έ χ η πεφροντισμένως τής 

ποοσψαύσεως τών τής τελετής χρειωδών, ατε 

θεωοουμένη ώς μεμολυσμένη, ή μάλλον ώς δν 

«φέρον δυστυχ ίαν» . Ιδια δ αν στερηται τέ

κνων και £ν ή χαταδεδικασμένη νά διέλθη πάν 

τδ υπόλοιπο ν τού βίου έν τή οικογένεια τού θα-
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νόντος, ώς πλειστάκις τούτο συμβαίνει, ή ΰ -

παρξις αυτής δέν είναι πλέον ή μακρόν μ α ρ τ ύ 

ρων κα'ι διαρκής ταπείνωσις . Έ ν ω τά λοιπά τής 

οικογενείας μέλη δύνωνται νά τέρπωνται, νά 

δίδωσιν εορ-άς, ή νά προσέρχωνται εις τάς 

παρά τών φίλων αυτών διδομένας, αυτη οβείλει 

νά δ'.αμέν,; μεμονωμένη, άνακυκώσα έν τώ νφ 

καί τή μοναξιά τ ά ; πικρίας τής θλιβερά; θέσεώ; 

της. Δις τού μηνδς ύπνβληθήσεται τή αυστηρό

τερα νηστεία, ήτ ις καλείται έ κ α δ ά σ ι, σ η 

μαίνον έν τή σανσκριτική ή οενδεκάς» διότι ή 

νηστεία αυτη ορίζεται τή ένδεχάτη ημέρα εκά

στης τών δύο δεκαπενθημεριών τού σεληνιακού 

μηνός. 

Οράται πολλάκις εντός τών ΐ . δ ι κον οίκων 

γραία κάτισχνο; και ασθενή;, τάς παρειάς κο ί -

λας έχουσα, τους δ οφθαλμούς απλανείς , και 

χατακειμένη επί τού εδάφους έν μέσω τών θ υ 

γατέρων της . Αυτη εστί γυ -ή έν τή /μέρα τής 

νηστείας αυτής. Ό καταθλιπτικό; καύσων τού 

ινδικού θέρου; βαρύνει έπ αυτής μετά τού π υ 

ρετού καί τής ασθενείας. Καταβασανίζομένη 

ύπό τήςδ ίψης , θά έδιδε πάν έν τώ κόσμω διά 

ΐΐνα; σταγόνας ύδατος· μόλις δ ' έ χ ε ι τήν δύ-

ναμιν νά καθικετεύση δπως_ τή δώσωσι νά π ί η . 

Αλλ' αί θυγατέρες αυτής πάρεισιν δπω; κωλύ-

σωσι τήν διάπραξιν ιεροσυλία;. 

— Φιλτάτη μήτερ, σήμερον είναι έ κ α δ ά 
σ ι, και σοι απαγορεύεται τ ό ΰ δ ω ρ . . . 

Η δύστηνοςγυνή, παραληρούσα ή δ η , α π ώ 

λεσε τήν μνήμην , καί εκλιπαρεί :ά τέκνα της . 

— Αποθνήσκω, αν δέν μοί δώσητε νά πιω! 
ΰπογογγύζει . 

Αί δέ θυγατέρες τ η ; κατατεθλιμμέναι εκρή

γνυνται εις λυγμούς, αλλά δέν το)μώσΐν δμω; 

νά ίκανοποιήσωσι τήν εϋχήν τής ταλαίνης , κα\ 

προσπαθούσι νά τήν καταπραύνωσι λέγουσαι 

αυτή δ π κατά τήν αύγήν δυνηθήσεται νά έ χ η 

υΟωρ. . Εν ίοτε δέ κατά τήν αύγήν ή τλήμων 

γυνή ε ίναι νεκρά, νεκρά έκ δίψης καί ασιτ ίας! 

( Εκ τού γαλλικού.) Γ. Μ. Κ 
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Ο ΑΠΟϋΕΦΛΛΙΧΤΙΙΧ 

( Σ υ ν έ χ ε ι α Ι8ε προηγ. φυ>λάδ·.ον.) 

X X . 

θά υποχώρηση ουτος', 

Η Μαρία ήτο θελκτικακάτη και μετά φ ι λ ο -

καλίας απαράμιλλου ένδεδυμένη. 

Ο Ραούλ ένδεδυμένος σοβαρώς τήν περιεμε-

νεν" άφιχθείσης δ αυτής, έπέβησαν τηςάμάξης, 

— Είσθε λίαν επαγωγός οΰτω! ε ιπεν 0 

Ραούλ. 

Η μαρκησία δέν άπήντησεν" έμελέτα τ ο λ -

μηράν έπίθεσιν. 

Διό έκλινε φιλαρέσχω; οϋτως, ώστε οί η μ ί 

γυμνοι ώμοι αυτής ήσαν εκτεθειμένοι υπό τους 

οφθαλμούς του" ή χειρ τ η ; ανεπαίσθητο); ανύ 

ψωσε κατά τδ ήμισυ τήν έσθήτα αυτή ; καί ε φ ά -

νη ή νεαρά εκείνη κνήμη, ή τ ι ; ήθελεν α π ε λ π ί 

σει καί αυτόν τον Πραξιτέλην" ό Ραούλ έκλεισε 

τού; οφθαλμού; ώ; θέλων νά προφύλαξη αυτού; 

από φωτός ζωηροτάιου. 

— Υποφέρω, ε ιπεν αυτη, τδ υπόδημα μου 

είναι άθλιον καί μέ στενοχωρεί . 

Εοαίνετο δέ καταβάλλουσα προσπάθεια/ νά 

καταβιβάση τήν άκραν τού υποδήματος κεκο-

σμ,ηυένην διά πολυτίμου λίθου, δπως άνακου · 

οισθή. 

— Αδύνατον, ειπεν αυτη. 

Ακολούθως δέ, 

— Εάν έτόλμων! ήρώτησε. 

— Καί έγο) ωσαύτως! ειπεν ό Ραούλ. 

— Πώς! εις Σκηπίων" σεις είσθε ή εγκρά

τεια αυτή, κύριε φιλόδοξε" έστο) ριψοκινδυ εύω! 

Καί λαβούσα τον μικρόν αυτής πόδα διά τής 

χειρός έθεσεν αύτδν έπί τού γόνατος τού Ραούλ 

καί, 

— Ναι, προσπαθήσατε! ε ιπεν αύτφ. 

Ούτος ώφειλε νά πράξη τούτο. Αλλά δυσχε-

ραίνων διά τήν θέσιν, ήν ελάμβανε παρ' αύτη, 

δέν ήδυνήθη, νά έ π ι τ ύ χ η ' έξ άλλου ί εκείνη 

εκώλυεν αυτόν μετά πείσματος. 



3 4 0 ο Α Ι Γ Υ Π Τ Ι Α Κ Ό Σ 

Τότε έγονάτισε. 

Τούθ όπερ ίδοϋσα ή μαρκησία διηυθέτησε τήν 

έσθήτα αυτής ούτως, ώστε νά μή φαίνηται η 

μόνος ό πους της , διατελών εις τήν διάθεσίν του. 

— Ούτω λοιπόν! ειπεν ό Ραούλ, προ των 

γονάτων σας* αύτη είναι ή θέσις παντός ανδρός. 

Και έξέβαλε τι) υπόδημα, τά δε χ ε ί λ η αύτοϋ 

άφ εαυτών ή γ γ ι σ α ; τους ύπ;ρύθρθυς όνυχας 

τοΰ; διακρινομένου; ύπό την μεταξωτήν αυτής 

περικνημίδα. 

— Εκεί , εκεί, εΐπεν αύτη γ ε ί ω σ α , έ π α ι -

τήσατέ με . 

— Αγνοείτε, άπήντησεν ό Ραοϋλ, δτι α ι 

εκ μαρμάρου θεα'ι των Αθηνών έξέθετον τοϋ; δα

κτύλους των εις τούς ευλαβείς ασπασμούς των 

λατρευτών των; 

ΚαΙ έπανέβαλε το υπόδημα. 

Παρετήρησαν αλλήλους Τδ απλούν τούτο 

βλέμμα ολίγου δείν μετεβάλλετο εις περίπτυξιν* 

άλλ' ό Ραούλ, έπανελθών είς εαυτόν, άνηγέρθη, 

εκάθησε, καΐ ή συγκίνησις παρήλθεν αμέσως. 

'11 μαρκησία έπη'σμωσεν ολίγον" άμα δέ 

αφίχθησαν εις τδ 6έατρον ήρξατο παραπονουμέ-

νη κατά τής μουσικής. 

— θέλετε νά μοί κάμητε μ ί α ν χάρ ιν ; ε ίπε 

τώ Ραούλ. 

— Μετά πάσης προθυμίας, άπήντησεν ούτος 

— Επανέλθωμεν ε ις το ξενοδοχείον. 

— Τί θα κάμωμεν εκεί; 

— θ ά τονίσητε δια τής βαρβίτου τδ μέλος 

εκείνο, όπερ άλλοτε ήκουσα μετά πολλής ηδονής 

— Έλθετε, εΐπεν ούτος. 

Κα'ι ώδήγησεν αυτήν ταχέως . 

Εν τ ή άμάξη ουδέν ελέχθη . 

'11 μαρκησία άνήλθεν εις τδ δωμάτιόν της , 

εκείνος δέ έζήτησε τήν βάρβιτόν του. 

— θ ά πέση εις τούς πόδας μου, ελεγεν έ -

κείνη" θά υποχωρήσω αύτώ; ήρώτα έαυτήν. 

Και μ ή διστάζουσα πλέον" 

— ΝαίΙ ε ΐπεν . 

Δ ύ τ η ουδόλως άμφέβαλλεν δτι ένικήθη. 

Ή Λ ί ζ α άπεπέμφθη, καί ό Ραοϋλ ε ίσήλθεν. 

'Π μαρκησία άνέμενεν αύτδν πάλλουσα. Διά 

πρώτην φοράν ήδη αυτη ήγάπα* εξωμολογήθη 

τούτο είλικρινώς· άνέμεινεν έπι μακρόν χρόνον 

τον έρωτα καί ήοχετο τέλος ακαταμάχητος . 

Επεσεν επι τού ανακλιντηρος (σοφα)* οι 

κρόταβοι αυτής εσφάδαζον σφοδρώς, ζωηρότατον 

ερύθημα έκάλυπτε τάς παρειάς της . 

Ό Ραοϋλ είσήλθεν, εκάθησε παρ' αυτή. ού-

δεμίαν προέφερε λέξιν, αλλά προοιμιασάμενος 

ήρξατο νά μ έ λ π η . 

Ητο ποίησις τού έρωτος, άσμα τής Αλγερίας 

έξεγείρον άκόρεστον δίψαν προς τήν ήδυπάθειαν. 

Ή μαγευτική φωνή του, είσδύουσα είς τά 

ενδότερα τής καρδίας της , κατέθελγε τήν ψυχή ν 

αυτής* έκλινεν αυτη βαθμηδόν κα'ι ανεπαισθή

τως έ'ως αυτού· ή συγκίνησις κατελάμβανεν 

α υ τ ή ν εν κ ίνημα, εν μόνον κίνημα τού Ραοϋλ 

ήρκει δπως ρι-ίθή αυτη άσπαίρουσα ί ί ς τάς άγ-

νάλας του! 

Άλλ ό Ραούλ απέφευγε τδ βλέμμα της. 

Τότε αυτη έρρίιρθη προς τά οπίσω, ή κεφαλή 

της επεσεν έπι τών προσκεφαλαίων* ελιποθύ-

μ η σ ε . . . 

Αντισταθείσα έπι τρία μακρά ε τ η , τδ πάθο; 

εθραυεν ήδη τά προχώματα, έπλημμύρει αυτήν 

διά τών φοβερών αυτού κυμάτων, τήν έκαιε διά 

τών φλογών του, κατεσπάρασσε τήν καρδίαν της 

και επειδή ή αΐσθητικότης μέχρ ι τινδς δύναται 

μόνον ν άνθέξη, άμα τδ δριον τούτο ύπερεπτ,δή-

θη, κατέπαυσε και ή μαρκησία απώλεσε τάς αι

σθήσεις τ η ς . 

Ό Ραοϋλ ήγέρθη, έλαβε φιάλην περιέχουσαν 

άρωμα τ ι και προσεπάθησε νά τήν ^άφυπνίσιρ. 

Ή μαρκησία ήνοιξε τους οφθαλμούς, ό δε 

Ραοϋλ γονατίσας προ αυτής , έλαβε τάς χείρας 

της , και τά χ ε ί λ η αύτοϋ προσηρμόσθησαν εις 

τά ιδικά της . 

— θυσιάζε ις χάριν εμού τήν φιλοδοξίαν 

σου; ήρώτησεν ή μαρκησία. 

— Ν α ι , ε ιπεν ό Ραούλ, αλλά ποίν συνδε-

θώμεν διά παντδς, πρέπει νά είπω τά πάντα 

προς υμάς. 
— Υ μ ά ς ; Mol. λέγεις υμάς; 
— Ναί, διότι ε ισέτι ε ίς εξ ημών δεν ανήκει 

ι ί ς τον έτερον. 
Τδ 6 μ α ς τούτο καί ή παγερά ψυχρότης της 

ΑΣΤΗΡ 

βωνής του έπεοερο,* έπ'ι τής νεαράς γυναικός 

τδ προσδοκώμενον έν τοιαύτη περιπτώσει απο

τέλεσμα. 

— Μαρία, εΐπεν αυτή, συ.έλθετε είς έαυ
τήν, επανέλθετε είς τήν θέσιν τής μαρκησίας 
Δέ Νουμέζ, λησμονήσατε μ ίαν στ ιγμήν παρα-
βοοάς άναςίας ήμων αμ-ίοτέρω;. 

— Τούτο έγένετο, άπήντησεν αύτη . 

Ή μαρκησία έβλεπεν ενώπιον αυτής χ α ί ν ο υ -

σαν άβυσσον έν ή ή ύπ:ροψία της κατεποντ ί ζε -

το' προησθάνετο ταπείνωσιν, κα'ι ή υπερηφάνεια 

αύ:ής άνεγεννάτο. 

Πώς! εξωμολογήθη τον ερωτά της είς έ'να 

άνδρα, πρ"σερέρθη αύτώ, ούτος δε συζητεί περί 

τής αποδοχής . . . 

Ή καρδία της έπληρώθη οργής - ή ταραχή 

ώθησε τδ α ίμα αυτής πρδς τήν κεφαλήν, θ ά 

εοιδε τά πάντα δπως μή υποχώρηση εν τή πρώ-

ττ, συγκινήσει. 

— "Ομιλήσατε! ειπεν αύτώ. 

Και έσταύρωσε τάς χ ε ί ρ α ; , άποπνίγουσα τους 

πιλμοϋς τού στήθους της κα'ι κρατούσα τής ε

σωτερικής αυτής καταιγίδος. 

— Μαρία, ε ίπεν δ Ραοϋλ ψυχρώς, έπλάσθη-

(*εν καί οί δύο όπως άγαπώμεθα καί έν τούτοις 

Ιέλλομεν νά μισήσωμεν αλλήλους. 

— Τδ φοβούμαι, άπήντησεν ή μαρκησία. 

— Είσθε υψηλόφρων; 

— Τούτο ε ίναι αληθές. 

— Απαιτε'ίται αναμφιβόλως παρά τοΰ ερα-

στοϋ σας π ίστ ιν τυ^λήν, λατρείαν υποτελή, 

οουλείαν; 

— Ναι , άπήντησεν αυτη άποφασιστικώς. 

— Δέν δύναμαι νά σας παραχωρήσω ταύ ια . 

Ή μαρκησία τότε έξέτεινε τήν χ ε ί ρ α , δ ί -

οουσα ούτω τδ σημείον δπως άποσυρθή. 

— Είμαι άξιος υμών! ε ιπεν ούτος. 

Ή μαρκησία, άκούσασα τούς λόγους τούτους, 
χατεπραΰίθη αίφνης κα'ι ετεινεν αύτώ τήν 
χείρα. 

— Δέν δυνάμεθα νά συνεννοηθώμεν; θ ά κά

μω παραχωρήσεις έπι τού δεσποτισμού μου' θά 

"ας χορηγήσω προνόμιόν τι . 

— Φιλτάτη Μαρία, άπήντησεν ό Ραούλ > 

δέν θά συμβιβασθώμεν δύο ψυχαί δέν δύνανται 

νά ένωθώσι χωρίς ή μ ί α νά υποχώρηση ο λ ο 

σχερώς ε ίς τήν έτέραν.-Σάς αγαπώ, ομνύω ύμϊν 

τούτο κα'ι ύριείς τδ γνωρίζετε, άλλά ζητώ υμάς 

όλόκληρον κα'ι ούχ'ι μεμερισμένην. Το κατ έμε 

ό άνήρ οφείλει νά έ χ η έν πάθος, τήν πλεονεξίαν, 

τον έρωτα ή τήν οιλοδοξίαν, άδιά»οοον, άλλ 

οφείλει, τής εκλογής του γενομένης, ν ' άφι:ρω· 

θή όλως είς τδ πάθος τούτο κα'ι νά εξασφάλιση 

έαυτώ τάς απολαύσεις αύτοϋ. 

— Κάλλιστα - άλλά δ ιατ ί θά ποιήσω εγώ 

παραχωρήσεις; 

— Διότι , άπήντησεν ό Ραοϋλ, ό άνήρ είναι 

ανώτερες τής γυναικός* διότι ό έρως δέν διαβου · 

κολείται δι ελπίδων, άλλά τρέφεται δ·.ά τής α

ληθείας* διότι πάσα παραβίασ ' ς τών φυσικών 

νόμων συνεπάγεται ολέθριας συνεπείας. Τδ ν * 

ήσθε ύμείς άλλο τ ι ή ή δούλη τών θελήσεων 

μου, ή ταπεινή ύπηρέτις τοϋ έραστοϋ σας αντι

στρατεύεται πρδς τήν φύσιν, καί θά όδηγήση υ 

μάς είς τδ περίφρονήσαι έμού. Ό έρως υμών 

δεν θέλει διαρκέσει. 

Ή μαρκησία άνεσκίρτησε. 

— Δουλϊι! δούλη! ε ιπεν αύτη τρέμουσα. 

— Νή Δ ία , ναί* ή γυνή τής Ευρώπης κα'ι ή 

γυνή τής Ανατολής είναι μία και ή αύτη, ΐδοϋ 

τ ί αναμένω παρ ' υμών. 

— Κα'ι δπερ ουδέποτε θά έ χ η τ ε , άνέκραξεν 

ή μαρκησία, βρυχωμένη ως λέαινα πληγωθε ίσα 

— Τότε λοιπδν χα ίρετε ί 

— Χα·'ρετεΙ άπήντησεν αύτη . 

Κα'ι ό Ραοϋλ προσκλίνας, έξήλθεν. 

Αλλ επανήλθε μετ ολίγον. Αύτη δέ, στρε

φόμενη σπασμωδικώς έπ'ι τοϋ σοφά, αμα ειδεν 

αύτδν είσελθόντα αύθις, έκραξε μετ ά γ α ν α -

κτήσεως* 

— Εξέλθετε! εξέλθετε, κύριε. 

— Μίαν λέξιν έτ ι , ε ίπ ϊ ν ούτος. 

— Εξέλθετε I έπανέλαβεν ή μαρκησία. 

— Ή λέξις αύτη ε ίναι αναγκαία. Πρόκει

τα ι νά δοθή λόγος τ ις είς τδν σύζυγόν σας, 

κυρία* πρέπει νά τ φ είπω δτι έκλήθην κατε

πειγόντως εις Παρισίους καί δτι άνεχώρησα 

αμέσως. 
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— Ä! ναί! αναχωρήσατε καί μ ή επανέλ

θετε ποτέ . . . ε ΐπεν ή μαρκησία καΐ άνελύθη εις 

δάκρυα. 

Ό Ραοϋλ έπλησίασεν ελαφρώς, έλαβε τάς δύο 

αυτής χε ίρας , έγονάτισε προ αυτής, και τή 

ε ιπε μετά φωνής συγκεκινημένης 

— Ομνύω εις την τ ιμήν μου* δέν έξεπέσατε 

τής αξίας σας, παρηγορήθητε, επανέλθετε εις 

έαυτήν, δέν ε ίμα ι άλαζών δι έκλογήν, ή τ ι ς 

μέ τ ιμά και διά συμπεριφοράν, ήτ ις σάς μ ε γ α -

λύνει. 

— ΩΙ ε ίπεν ή μαρκησία μετά λυγμών και 

καταβεβλημένη, αισθάνομαι έαυτήν πολύμικράν! 

— Και έγώ, υπέλαβεν ό Ραοΰλ, σάς θαυμά

ζ ω , θυσιάζετε έ'να έρωτα χάριν τής αξιοπρέ

πειας σας, κυρία* είσθε αξία τής υπολήψειός 

μου και θέλει παραμείνει εν έμοί άνεξάλειπτος 

ή άνάμνησίς σας . 

— Αληθώς! δέν ψεύδεσθε; 

— Σάς ομνύω δτι ουδέποτε θά επαναλάβω 

το πείραμα μου αί γυναίκες δέν ύπάρχουσι 

πλέον δι ' έμέ' έζήτησα νά απολαύσω υμάς μό-

νην , αλλ επειδή τούτο είναι αδύνατον, θά ζήσω 

μονάζων, ώς ό άετδς ζ ή έν Τφ αίθέρι. 

ΚαΙ δακρύσας, 

— Υ γ ι α ί ν ε τ ε , Μαρία! ε ίπεν . 

— Υ γ ί α ι ν ε , Ραούλ - ευχαριστώ! μ έπαρη-

γόρι,σας, άπήντησεν ή μαρκησία. 

Ό Ραούλ ήσπάσθη μ ε : ά θερμότητος τάς δύο 

αυτής χ ε ί ρ α ς , έσρ ιγξεν αυτήν εις τάς άγκάλα; 

του μετά παραφοράς, και έφυγε καταλιπών αυ

τήν καταβεβλ/,μένην έν τω σοφά. 

Αΰτη έμίΐνεν έν τή θέσει ταύτη επί μακρόν 

έκλελυμένη και θεωρούσα έ α υ τ ή ν — χ ω ρ ί ς νά 

β λ έ π η — έ ν μίκρφ κατόπτρφ, δπερ έθλιβε διά 

τών συνεσταλμένων αυτής χε ιρών. 

X X I I I 

Er tjf θαΛ&σσγ. 

Τό άτμόπλοιον άπέπλεε περί μεσημβρίαν τής 

επαύριον εις Ό ρ ά ν . 

' Β μαρκησία, έξηγήσασα τόν λόγον τής α 

πουσίας τού Ραούλ, ώς συνεφωνήθη, εις τον 

σύζυγόν της , δέν ηθέλησε νά άναβάλη την έ π Γ ' 

βίβασίν των, ει και ό μαρκίων, δυσανασχετών 

έπί τή απουσία τού Ραούλ, προέτεινεν αυτή 

νά περιμείνωσιν ειδήσεις παρ ' αυτού, ή την 

έπάνοδόν του. 

— θ ά μάς συνάντηση εις τήν Αφριχήν, 

ε ίπεν ή κυρία Δέ Νουμέζ, ας άναχωρήσωμεν. 

Έπεβιβάσθησαν, και τό άτμόπλοιον έξε-

πλευσε. 

Τήν πρώτην Ιέσπέραν, εκ τού καλού καιρού 

παρακινηθεϊσα ή νεαρά γυνή , έκάθητο έν τή 

πρώρα μόνη , διότι οί ολ ίγο ι έπ ιβάτα ι τής πρώ

της θέσεως έπαιζον έν τή αϊθούση τό λ ν ϊ β Λ , 

ό δέ μαρκίων συνέπαιζε και ούτος μετά τον 

πλοιάρχου, ευγενούς καί συγγενούς αυτού· 

Ή μαρκησία στηριζομένη έπί τού θώρακος 

τού πλοίου, έβλεπε ρεμβάζουσα τόν ήλιον δύοντα 

Τό πλοιον έπλεεν έπί τών διαυγών καί λείων 

τής μεσογείου υ δ ά τ ω ν τό [πρώτον τέταρτον τή; 

νυκτός ήρξατο, μεγάλη δέ σιγή έπεκράτει έπί 

τού καταστρώματος καί μόνος ς μονότονος κρό

τος τής μ η χ α ν ή ς ήκούετο. 
Τά πάντα διήγειρον τήν μελαγχολ ίαν . 
Κατά τάς στ ιγμάς ταύτας τής απομονώσεως 

αί γυναίκες ονειροπολούσιν, έλπίζουσιν, ανα-
πολούσιν έν τή μνήμη των τό παρελθόν, λησμο-
νούσΐν ή θλίβονται. Κατά τάς ώρας ταύτας επα
νέρχονται δξεϊς έν τφ πνεύματι αί θλίψεις τή; 
καρδίας. 

Ά λ λ α τότε επίσης ή χαρά διαπερα τήν ψυ-
χ ή ν , καί ή φαντασία πλέει ε ις τό άπειρον. 

Ή μαρκησία έδοκίμαζε θλίψεις; Ναί , θά έ
λεγε τ ι ς . Στεναγμοί έκφεύγοντες ενίοτε του 
πεπιεσμένου στήθους της , ήνούντο μετά τής 
πνεούσης αΰρας, ήτ ις έφερεν αυτούς μακράν. 
Ουδείς δ*' ην έκεΐ δπως συλλέξη αυτούς. 

Αφού έπί μακρόν περιεπλανήθη τό πνευμά 
της , ή Μαρία εστράφη, άκούσασα φωνήν, ητι; 
τήν έκαμε νά σκιρτήση" δύο ανώτεροι αξιωμα
τικοί έγκαταλείψαντες τό παιγνίδιον, άνή'λθον 
έν τ ή πρώρα καί έχαιρέτισαν τήν μαρκησίων. 

— Κυεία, ειπεν ευγενώς ό εις έξ αυτών, 
συνταγματάρχης τών επιτελών, επιτρέψατε μθ« 
νά σάς δώσω μίαν συμβουλήν. 

(ακολουθεί -) 
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'(Έχ τον ΓαΛΛίχοϋ) 

Γπό Γ . Μ . Κ . 

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I . 

(Συνίχεια προηγ. φυλλαδίου,) 

— Το τοιούτο θά ήν βεβαίως έντιμότερον, 

Ι νά τείνητε τ φ έχθρφ υμών παγ ίδας , εις £ς 

άλλοι ένέπεσαν. Αλλ ' ύμϊν ανήκε, τ φ γ ι ν ώ -

σκοντι δτι ό εχθρός ούτο; έκαλεϊτο Μωγάρ, ΰμϊν 

άνηκε νά έξέλθητε τής σκοτίας,έν ή έκρύπτεσθε, 

νά έμφανισθήτε αύτφ καί νά τώ ζητήσητε λ ό 

γον τού παρελθόντος. Ό μ ν ύ ω καί έγώ δτι έπί 

τη θέα σας θά μετεμέλετο, καί δτι δέν θά ε ί χ ε 

τό θάρρος νά ύποκρύψη ΰμϊν μακρότερον τήν ά -

λήθειαν. 'Αλλά μακρηγορώμεν έπί υποθετικών, 

ενφ έπε ίγη ή διακανόνισις καταστάσεως ίιπέο 

τό δέον πραγματικής. , Επανέρχομαι λοιπόν έπί 

τή; εροηήσεως, ήν ήδη άπέτεινα ΰμ ϊν . Ή σ τ ε 

ρεά θέλησίς σας είναι πάντοτε ν ' ά π α ι τ ή σ η τ ε 

τήν Μαγδαληνήν, καί νά τήν έκβιάσητε ν α 

ναγνώριση τό δικαίωμα, δπερ έπ ' αυτής έ χ ο ρ ή -

γησεν ύμϊν ή φύσις; 

— Νά την εκβιάσω! επανέλαβε θλιβερως 

ό Φρεδόκ' ό'χ\, δέν προτίθεμαι νά τήν εκβιάσω, 

αλλά διανοούμαι μόνον νά τή αποδώσω τήν ά -

πολεσθεϊσαν εϋδαιμονίαν τ η ς , καί ακολούθως 

ν' αποθάνω. Χαίρετε, κύριε. Ε ί ν α ι πιθανόν νά 

μή έπανίδωμεν πλέον αλλήλους. Ουδέν δ' έ τ ε 

ρον έξαιτούμαι παρ υμών ή νά μέ ο ίκτείρητε. 

"Ο Σουκαρριέρ μεγάλως έπεθύμει νά μ ή αφή 

αύτφ τήν τελευταίαν φράσιν, άλλ ' έν * τούτοις 

έτηρησε σ ι γ ή ν . 

Τούτο μεν διότι ησθάνετο συγκεκινημένος, 

τούτο δε διότι έξέθετο σχεδόν πάν δ,τ ι ε ί χ ε νά 

είπη. Οθεν ουδαμώς προσεπάθησε νά παρεμπό

διση τόν Φρεδόκ από τού ν ' άπέλθη εις συνάν-

τησιν τής αίθιοπίδος, ή τ ι ς δέν άπεπειράθη νά 

δραπέτευση, καίτοι ουδέν αγαθόν άπεξεδέχετο 

*«ρά τού πρώην κυρίου τ η ί . 

— Ό διαβολάνθρωπος! ε ι π ε μεταξύ τών ο 
δόντων ό συνταγματάρχης . Μέ συνετάραξε διά 
τών τελευταίων λόγων του. Λέγει ν άποθάνη . . . 
αυτό θά ήτο τό καλλίτερον π ά ν τ ω ν . . . Αν δέ καί 
ό Εστελάν διέτρεφε παραπλήσιας ιδέας, έγώ 
βεβαίως δέν θά τόν άπέτρεπον έξ αυτών. Εν
τούτοις έωςού άποφασίσωσι, θ' απέλθω παρά τ φ 
Μωγάρ. 

κ ε φ . n . 

'Από τής τελευταίας μετά τής συζύγου του 

συταντήσεως, τής ένεκα τής επελεύσεως τού 

Σουκαρριέρ διακοπείσης, ό Λουδοβίκος Έ σ τ ε λ ά ν 

ουδέν έδοτο σημεϊον υπάρξεως. 

Ούτε ή Μαγδαληνή καί ό κ. Μωγάρ, ούτε ό 

Βωτρού καί ό συνταγματάρχης ήκουσάν τ ι περί 

αυτού. 

Τούτο δέ ουχί βεβαίως διότι έλειψαν νά εξε -

τάσωσι τ ί άπέγεινεν. 

Ουχί μέν ή Μαγδαληνή, ή τ ι ς ουδέποτε έξή-

νεγκε τ δνομά του, καίτοι πλε ίστον άνελογ ίζε -

το αυτόν, άλλ ' αυτός ό κόμης έπεφόρτισε τόν 

άρχαιον φίλον του νά έπ'.ληφθη έντεχνων ε 

ρευνών περί τού βίου, δν ό γαμβρός του δ ι ή γ ε ν 

ό δ ακάματος Σουκαρριέρ ήρύσθη δσας ήδυνήθη 

πληροφορίας. 

Αληθώς ε ιπε ί ν , ε ί χ ε ν άναδεχθή δυσχερή 

εντολήν, καθότι ό Εστελάν έστερεϊτο σχέσεων 

έν τ φ παρισινφ κόσμφ, αί δ' εφημερίδες, αί τ ο 

σούτον περί αυτού άσχοληθεϊσαι , ουδέν ουδαμώς 

πλέον άνέφερον. 

Καί αυτός ό Μέτελλος, ό διά παντός τοσού-

τ φ καλώς πληροφορημένος, ήγνόει τ ί ούτος ά 

πέγεινεν. Έ π ι δ ε ξ ί ω ς ερωτηθείς ό Μέτελλος ά-

πεκρίθη δτι ό κ. Έ σ τ ε λ ά ν δέν κατφκει πλέον 

παρά τ φ κ . Δ ιαμαντή , αφότου ή σύμβιος τούτοι» 

έπανέκαμψεν ύπό τήν συζυγικήν στέγην. Μηδέν 

τούτου γινώσκων πλειότερον, ΰπέθετεν δτι ό 

δύστηνος σύζυγος τής δεσποινίδος Μωγάρ θά 

ε ί χ ε καταλίπε ι τους Παρισίους. 

Αλλως τε δ' ό Σουκαρριέρ τά μέγ ιστα παρη-

νωχλε ϊτο νά ζητήση ειδήσεις περί ανδρός, οδ 
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»ί θλιβεραι περιπέτε ιαι εσχον άφετηρίαν γάμον , 

αμέσως Οίγοντα τόν τε θείον και τόν άνεψιόν. 

ΚαΙ ό Γούης, τδ έπ ' αύτφ, ησθάνετο i t i 

μάλλον τό τοιούτον. Έπεθύμει νά ύποκρύψη τάς 

θλίψει; της καρδίας του έκ τών αδιάφορων, π ο -

y.j ο έδυσνέοαινε νά ζ η τ ή σ η πληροφορίας περί 

αντεραστου, ως τ ις πληροφορείται περι εςαφα-

νισθέντο; φίλου. 

Ό θείος του ήδύνατο ν ' άποταθή προς τον ά-

ξιόλογον εκείνον ΰπαττυνόμον των αποστολών, 

δστις άνεκοίνωσεν αύτφ π λ ε ί σ τ α όσα, δτε με 

τέβη νά τον έπισκε-ρθή εν τω της Γενικής Δ ι -

ευθύνσεω; τής Αστυνομίας νραφείω του. 

Ή πρδ; έκζήτησιν δ' ακροάσεως πρόφασις ήν 

δλως πρόχειρος. Έμελλε δηλονότι νά τώ υπό

μνηση την σύλληψιν του Ραγχουζ, έπιτελεσθεΐ-

σαν διά τής πρωτοβουλίας τού συνταγματάρχου, 

και συνεπενεγκοϋσαν τήν άπόλυσιν του κατηγο

ρουμένου Βαλλουρή. 

Ή αστυνομία, ήτ ις καυχάται δ'τι γινώσκει 

τά πάντα, δέν θ απώλεσε βεβαίως έκ τής δψεως 

τοσούτω ταχέως άνθρωπου έπ'ι μακρόν χρόνο/ 

άναζητηθέντα, και δν ήδύνατο νά λάβη χρε ίαν 

νά έπανεύρη ήμέραν τ ινά , διότι έδει νά -ροσκλη 

θη ούτος ίνα κατάθεση έν τή δίκη τοϋ κλεπτο-

τοκογλύφου. 

Αλλά τδ μέσον τούτο μεγάλως άπήρεσκε τώ 

Σουκαρριέρ. Νά καταστήση δημόσιον λειτουρ-

γον κοινωνδν τώ ν ανησυχιών τοϋ κόμητος Μω-

γάρ, ν άπέλθη προς άναζήτησιν άποπλανηθέν · 

νος συζύγου, χαθ'δν τρόπον αναζητε ί τα ι απολε

σθείς κύων, τδ τοιούτον ήν όδυνηοδν, έστιν δτε 

δέ καΐ άσύνετον δ ιάβηαα, διότι ούτω; θά έ ξ η . 

γείρετο ανυπερθέτως ή άνάυ,νησις ένίων γ ε γ ο -

νότωνάφορώντωνείςτήνύπόληψ'.ν τών φίλων του. 

Άνελογίσθη ωσαύτως τον Μάριον Γκενεγκώ, 

τδν παράσχοντα αύτώ τοσούτω πολύτιμον συν— 

δρομήν διά τής έκ Βουζιβάλ άπδ ρυτήρος ε π α 

νόδου του. Ό Μασσαλιώτης εκείνος λεαβοδρόμος 

δέν Οά έλεπτολόγει τοσούτον, ούοένα έχων λάγον 

ν άποκρυβή εν υποθέσει μ η δ α μ ώ ; δυναμένη νά 

τδν ενοχοποίηση. Ω-ρειλε μάλ ιστα νά χα ίρη 

τής εύνοίας τών αστυνομικών υπαλλήλων ως 

συντελέσας προς τήν υπ ' αυτών σύλληψιν τοϋ 

παρά τής Διευθύνσεως καταζητούμενου κ 1 -

κούργου. 

Ό Μάριο; ήν άνήρ ίκανδς πρδ; πάντα. Ουδέν 

κοείττον θά έπεζήτει , ή νά ένεργήση άφ' εαυτού 

λαμβάνων τήν άμοιβήν του. Θά ετίθετο λίαν 

ασμένως εις ιχνηλασίαν όπως άνευρη τδν Έ σ τ ε -

λάν , τής ασκήσεως τ α ύ τ η ; ανηκούσης ε ι ; τήν 

άρχαίαν αύτοϋ ε ίδ ιχότητα, διότι ό Ραν/.ούζ 

άλλοτε άπέλυσεν αύτδν πολλάκις έπί τά ίχνη 

δυστροπούντων οφειλετών-, Ενεργητικός κ:Ά 

τολμητ ίας , ούόένα ε ΐχεν έ ΐάμ ιλλον προς Ο.-'Ί -

κτησιν τής εμπιστοσύνης τών θυρωρών και το 

ενώπιον του άνοιγμα πασών τών θυρών. Ό άν

θρωπος οϋτο; έτεννήθη ίνα καταστή νεοσύλλε

κτης έ ν τ ι ν ι έφημερίδι . 

Δυστυχώς ό Μάριο; δέ>ήλθε νά δε /θή τά; 

προσρήσεις χα'ι τδ Φιλοδώρημα τοϋ συνταγμα

τάρχου, δστις ουδέποτε έπανείδεν αύτδν άπδ τή ; 

εσπέρας, καθ ήν ανεδείχθη λαβών σπουδαίοι 

μέρος εις τήν κράτησιν τοϋ προϊσταμένου του. 

Ό Μάριος ουδόλως είργάζετο οπόταν εκέκτη-

το χ ρ ή μ α τ α - ήδη δέ θά ήσχολε ίτο νά δαπανήστ, 

τδ ύπόλοιπον τοϋ πζρά τοϋ κ. Διαμαντή δωρη-

θέντος αύτφ χιλιοφράγκου γραμματ ίου . 

Πού νά κατώχει αρά γε , άν τυχόν ε ι χ εν ώ -

ρισμένην τινά κατοικίαν; Ό Σουκαρριέρ ούοέ 

τήν έλαχ ίστην ε ί χ ε περί τούτου γνώσιν. Ό 

Μάριος αναμφιβόλως θά έστρατοπέδευσεν έντινι 

ποταπώ καπηλείω, επειδή δ' ό Σουκαρριέρ δέν 

έσύχναζεν εις τάς τρώγλας έκείνας, δλιγίστην 

ε ί χ ε πιθανότητα νά τδν ανακαλύψω. 

Υ π ή ρ χ ε μέν μέσον προς άνίχνευσιν αύτολ 

διότι ό προστάτης του κ. Διαμαντής ώφειλε νά 

γινώσκη τήν διεύθυνσιν αύτοϋ, πολύ δε πιθανόν 

και αυτήν έτι τού Έ σ τ ε λ ά ν . "Αλλ ό θείος τοϋ 

Γούη Βωτρού δέν έβούλετο νά μεταβή και οια-

ταράξη τήν εύδαιμονίαν τού μετά τ ή ; συζύγο" 

του προσφάτως συνδια)λαγέντο; χρηματιστον' 

πολλώ δ ήττον νά μυήση αύτδν εις τάς οίκιαχά; 

μέριμνας τού κόμητος Μωγάρ. 

Αι μετά τού κ. Διαμαντή σχέσεις του ήσαν 

πωςτεταμέναι από τινο; ένεκα πλείστων αίτιον 

Και πρώτον μέν ό εκατομμυριούχος τοϋ Βου-

λεβάρτου Μομμορανσϋ δέν ηύχαριστήθη μενα-
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λ ω ; πληροφορηθείς δ'τι ό ανεψιός τού σ υ ν τ α γ 
ματάρχου έμελλε νά παραστή ώς μάρτυ; τοϋ 
Βουσερώλ. 

Απηλλάγη μέν δ Βωτρού τής ύποχρεώσεω; 

ταύτης βραδύτερου, άλλ ' ούχ ήττον ά/ήκέν εις 

την μερίδα άνδρδ;, δν ό σύζυγος τ ή ; Κυρίας Δια

μαντή ουτε ήγάπα , ουτ: ύπελήπτετο . 

Ε ί τα δέ και πρδ πάντων ό σύζυγο; οϋτο; ήν 

άφωσιωμένος πρδς τδν Εστελάν, δστιςδέν ζίγι-ι 

εύαρέστους άναμνήσει; έκ τού Σουκαρριέρ, καίτοι 

πρδς αύτδν ώρειλεν έν μέρει τήν άπελευθίρωσίν 

του. Ο Έ σ τ ε λ ά ν β ι β α ί ω ; δεν θά παρέλειψε να 

διηγηθή τψ κ. Διαμαντή τίνι τρόπω ό κ. Σου 

καρριέρ τδν ύπεδέχθη έν τινι τών εστιατορίων 

τού Μεγάλου Ξενοδοχείου. Ο Έστελάν διετέλε'· 

Ιν κεκηρυγμένη έχθρα πρδς τδν Σουκαρριέρ χχΙ 

τους οικείους αύτώ. Οθεν λ ίαν δυνατόν νά συνέ

στησε τ φ φίλω του δπως μ ή υπόδειξη αύτοίς τδ 

νέον του ενδιαίτημα και απόκρυψη έξ αυτών 

τους σκοπούς του. 

Ο Σουκαρριέρ λοιπόν θ ανέμενε κακήν ΰ π ο -

δθ'/ήν, Αν τω έπήρχε-ό ποτε ή ιδέα νά έξετάση 

τόν κ. Διαμαντήν" ο·.δ και επροτίμα νά μ ή εκτε-

θή εις προσβολήν τ ινα . 

Έ κ πάντων τούτων έξήγετο δτι ή δυσάρεστος 

θέσις τής Μαγδαληνής ουδαμώς έβελτιώθη, αλλά 

μάλλον έδεινώθη, καίτοι μηδενός έπελθόντοί 

συμβάματος άπδ τής μετά τού Φρεδόκ συναντή

σεως. Ή Μαγδαληνή καΐ ό πατήρ αυτής δ ι ε -

βίουν έν παντοίαις άβεβαιότησιν, ή δ' άβε ία ιό -

τ η ς είναι το χε ίρ ιστον πάντων των δεινών. Η 

τε Μαγδαληνή και ό πατήρ αυτής ήγνόουν ε τ ι 

τάς προθέσεις τοϋ Έ σ τ ε λ ά ν , ώς καΐ τάς τοϋ 

Φρεδόκ. 

Ό Έ σ τ ε λ ά ν θ άπήτε ι άρα τήν γυναίκα του; 

Ο δέ Φρεδόκ θ άπήτε ι τήν θυγατέρα του; Συνε-

φώνησα/ αρά γε μεταξύ των δπως τήν ά π ο σ π ά -

σωσι τού θετού πατρός της, ε ί τ άπεναντ ία ί 

εμελλον νά στραφώσι κατ" αλλήλων και νά λ ύ -

σωσι τήν ΐδ ιωτικήν διαφοράν των , χωρίς νά 

ζητήσωσι τήν γνώμην τής κυρίως ενδιαφερό

μενης; Εμελλον αρά γε νά δ ιαμφισβητήσω»ι ν 

«ύτήν σϋν τοις δπλοις ανά χ ε ί ρ α ς ; 

Οιουδήποτε εξερχόμενου νικητού, δ κ. Μωγάρ 

ήπε ιλε ιτο εν τή τιμαλφεστέρα στοργή του, 

διό θά επροτίμα νά μή άναμείνη τήν έκβασιν 

τής πάλης . Τά πάντα ήσαν ετρίμα πρός άναχιό-

ρησιν άνευ ιδέας επανόδου, δτε δύο συναντήσεις 

τυχαία 1 , έπήλθον νά παρεμβάλωη πρόσκομμα 

εις αυτήν. 

Ηδη, δτε ή Μαγδαληνή ίπληροφορήθη τ ά 

παρ άςίαν παθήματα τοϋ συζύγου τ^,ί, δέν ;οοό-

λετο πλέον ν απέλθη αν»υ τής πρός τούτο άοείας 

του. Εθεώρει δ'τι τό καθήκον έπέβαλλεν αύτη 

ύπακοήν τψ συζύγω έκείνω, δν έν αγνοία καΐ 

άκουσίο»ς εαυτής ε ί χ ε σοβαρώς προσβά)ει. 

Τά πρός τόν πχτέρα αισθήματα τ η ; δέν ήσαν 

άκριβώ; τά α ύ ά . Μεταςύ μεν Φρεοδκ και 

κ. Μωνάο ουδό)ως άμςιεταλαντεύετο, άλλ ' έ λ ε -
ι ι ' ΓΙ ' 

εινολόγει τήν πρδς έκλογήν έξαναγχάζο^σαν 

αυτήν τ ύ χ η ν - συνελυπείτο ο έξ Ολη; καρδίας 

τόν δύστηνον άποπλανηθέντα, δστις τήν κα;ε— 

δίωξε. Διήρχετο τχς ήρέρα; χα'. νύ-.τα; Ορη/ούσα 

και άναμένουσα διαταγήν τι^α τοϋ Λουδοβίκου 

Εστελάν, ώςό κ^ .άδ ικ ) ; αναμένει τήν άπόρρι-

ψΐν τής αιτήσεως του. 

Ουδαμώς μέν περ'ι τού Γούη έλάλει, α π έ φ ε υ 

γε μάλιστα νά έκφέρη και τ δνομά του, αλλά 

δέν τόν έλησμόνει, καΐ ή άνάμνήσις τής έξαοα-

νισθείσης ελπίδος δέν ήν ή ήττον σκληρά τών 

θλίψεων τ η ς . 

Ο κόμης ουδέν παρείδεν δπω; τήν μεταπε ίση 

έκ τής αποφάσεως της τοϋ νά μείνη εις Παρι-

σίους. Παρέστησεν αυτή δ'τι διά τής το ιαύτηί 

δ ιαμονίς τ η ; έξετίθετο εις κίνδυνον, δ/εκ τής 

θελήσεως της έξηρτατο ν άποφύγη, κχί δτι ή 

υπακοή καΐ ή υπομονή έχουσι και αύται τά δριά 

των. Ικανόν ήτο, έλεγεν, δτι εξέφρασε τήν ύ π ο -

ταγήν της . Ο δέ σύζυγος ουδέν έκέκτητο δ ι κ α ί 

ωμα νά τήν καταλίπη έν τ ή άβεβαιότητι. Είτε 

νά τήν έπαναλάβη εμελλεν, ε ί τε ν ' άπόσχη 

αυτής, ώφειλε ν ' άποϊ>>νθή. Κατ ουδέν ήν ή ~ 

ναγκασμένη νά ύποβληθ^ εις τήν δυσάρεστου 

θέσιν τού νά διατελέση έπ ' αόριστον υπό τήν 

σπάθην τού Δαμοκλέους. 

Πρός δέ πάντα κατιδείκνυον δ'τι ό Εστελάν 

τήν φρονιμωτέραν ίξελέξατο μερίδα, κα'ι δ τ ι 

ουδέποτε ήθελεν άναφανή. θ ά κατενόησεν ά— 
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ναντιρρήτως δτι ή σύζυγος του ήδυνάτει εις το 

εξής νά τόν άγαπήση , και δτ ι , αντί ν α π α ί τ η 

ση αυτήν διά τού Κωδικός ανά χε ίρας , κρεϊττον 

θά έπραττε, συμπεριφερόμενος ώς ευγενής άνήρ, 

ν ' άποσυρΟή σιωπηλώς καί ν άπέλθη άλλαχόσε 

πρός άναζ/,τησιν τής ευδαιμονίας, ήν ή όυσμοι-

ρία τψ άφήρπασε. 

Διά της εξαφανίσεως του δέ τ ι ύ τ η ς έβούλετο 

πιθανώς νά υπόδειξη τή. Μαγδαληνή δτι α π έ 

διδε ν αύτη τήν έλευθερίαν της. 

Αλλ ή Μαγδαληνή δεν παρεπείθετο εκ τών 

τοιούτων σνλλογισμών. Έ π έ μ ; ν ε ν ένισταμένη 

δτι τδ καθήκον αυτής ην άπαν προδιαγεγραμ-

μένον, δτι άνήκεν εις τδν άνδρα, ούτινος έφερε 

τ ' δνομα, κτι δτι ο άνήρ ούτος ήν κύριος νά διά

θεση τά κατ αυτήν. 

Ό Σουκαρριέρ ύπεστήριξεν αυτήν μέχρι τίνδς 

μέτρου. Δέν παρεδέχετο μεν δτι ϋπεχρεούτο ν α

ναμένη διά παντός, μεχριςού εύαρεστηθή δ Έ · 

στελάν νά τή δηλώση τήν θέλησίν του, αλλ ήτο 

γνώμης δτι έδει νά δοθή τψ Έ σ τ ε λ ά ν ποιά τΐς 

προθεσμία. 

Ό νόμο: παραχωρεί ενός έτους προθεσμίαν 

προς έκζήτησιν απολεσθέντα: θησαυρού ' Οθεν 

ορθόν ήν νά παραχωρηθή τψ Έστελάν ενός 

μηνός τοιαύτη πρδς έκζήτησιν τής συζύγου του. 

Ή γνώμη δέ τού Σουκαρριέρ κατέληξε νά 

υπερίσχυση. Ό κόμη; έπείσθη ν ' άναβληθή εις 

τ ό ν προσεχή μήνα ή έπί τοΰ ατμόπλοιου τού 

' Λ γ . Ναζαιρ έπιβίβασις , έφ' ού αί θέσεις αυτού 

τε και τής Μαγδαληνής ε ιχον ήδη όρισθή. 

Ό μεγιστάν τής Βρετέκη; ένόμισεν δτι ή δ ύ -

νατο νά έπωρεληθή τής τοιαύτης αναβολής,δπως 

επ ιχε ίρηση περιοδείαν τινά έν τοις κτήμασιν 

αυτού. 

Προσεκαλεϊτο έκεϊσε υπό κατεπειγουσών ύ -

/ποθέσεων. 

Κακόβουλοι γείτονες έθεντο πύρ εις τά δάση 

του, εξ ων έκάησαν μυριόμετρά τινα λ ό χ μ η ς . 

Σφοδρά θύελλα ε ί χ ε διαρρήξει πολλαχού έ'να τών 

πύργων τού οικοδομήματος μεταβαλούσα αυτόν 

εις περιστερώνα, τό τιμαριωτικόν δέ τούτο κ τ ί -

ριον ήπε ίλε ι κατάπτωσιν , εί μή δεξιός α ρ χ ι τ έ 

κτων έπήρχετο νά στερεοποίηση αυτό. Οι λ α 

θροθήρα·., θρασυνθέντες έκ τής απουσίας τού 

συνταγματάρχου, έπυροβόλουν τάς δορκάδας 

εντός τών γαιών του, και ήρχοντο νά τείνωσι 

τά αγροτικά δίκτυα των μ έ χ ρ ι ; αυτών τών οιό-

δων τού λαχανήφορου κήπου του. 

Πρό; έπανόρθωσιν πασών τών ανωμαλιών 

τούτων έχρηζεν ο οφθαλμός τού ιδιοκτήτου, δ-

σ τ ι ; προσέτι έδεϊτο νά συνεννοηθή μετά τοϋ 

συμβολαιογράφου τής περιφέρεια; περί χασμά

των τινών άνοιγέντων υπό τού Γούη Βωτρού 

καθ' δν χρόνον δεν ε ί χ εν έτι καταλίπει τό άρμα 

τού διαβόλου, κ»1 άτινα άρτίως ε ιχον έπικαλυ-

φθή διά τών οικονομιών τού σωτήρος θείου. 

Οθεν ό Σουκαρριέρ άπήλθεν εΐ; Ά ν δ ε ρ υ ΐ α ν , 

ένθα ποούτίθετο νά διημέρευση έπί μ ίαν εβδο

μάδα. 

Ουδέν ήγεν αυτόν νά ΰπονοήση δτι ή ησυχία 

τών α ίλων του θά διεταράσσετο κατά τήν βρα-

χ ε ί α ν ταύτην άποδημίαν αύ _ ού, Διότι τήν μεν 

Μαγδαληνήν και τόν κόμητα Μωγάρ άφινεν είς 

πνευματική ν κατάστασιν κάπως ήρεμωτέραν. 

Τόν δ' Έστελάν έξακολουθούντα νά υποκρίνηται 

τόν νεκρόν, ώ; και τόν Φρεδόκ επ ίσης . 

Ό Φρεδόκ έγένετο άφαντος από τής κατά τήν 

Πλατεϊαν τής "Αγ . Τριάδος έπισυμβάσης σχη-

νής. Ή δ' αΐθιοπίς Αυγή έξηφανίσθη και αυτη 

έκ τού έν Μομμάρτρη οικήματος της , ήντινα 

πιθανόν ό αρχαίος κύριος της νά έλαβεν υπό τήν 

κατοχήν του. 

Περί δέ τού Βωτρού, αυτός διεβίου έν τή ά -

πολυτωτέρα απομονώσει, αναμένων τήν ήμέραν 

τής είς 'Αλγερίαν αναχωρήσεως του, άποφεύγων 

τους αρχαίους εταίρους τών ηδονών του, και 

απέχων έξ άβροφροσύνης παντός είδους ο-χέσιν 

προς τόν κ. Μωγάρ, ώς επίσης άπέσχεν , έκ σε

βασμού πρός τάς συμβουλάς τού θείου του, παν

τός διαβήματος αμέσως ή εμμέσως άφορώντος 

είς τόν σύζυγον τής δεσποινίδος Μωγάρ. 

Έ κ τοιούτου είδους ζωής ή μέν φαιδρότης 

του άπωλέσθη, ή δέ υγεία αυτού ήρξατο πάσχου

σα. Από δύο ημερών έμενεν οίκουρών δτε ό Σου

καρριέρ έπέβη τού δυτικού σιδηροδρόμου. Άλλά 

τής αδιαθεσίας αυτού μή φαινόμενης σπουδαίας, 

αυτός ούτος παρώτρυνε τόν θείον ν ' αναχώρηση. 

ΑΣΤΗΡ 

Αλλως τε δέ υπάρχοντος τού τηλεγράφου, 

ό κ. Μωγάρ και ό Βωτρού ήδύναντο νά έξαπο-

στείλωσι τηλεγράφημα δπω; άνακαλέσωσι τον 

Σουκαρριέρ, έν ή αν περιπτώσει άπρόοπτόν τι 

σύμβαμα έπήρχ«το. 

Εξ ημέρα; μετά τήν άναχώρησιν τού σ υ ν 

ταγματάρχου ουδέν τοιούτον έπισυνέβη εν τ ή 

οικία τούκόμητο ; . Διεβίουν έκεϊσε έν βαθεία 

ειρήνη, ήτ ι ς αληθώς ήν ανάμικτος λύπης εκ τών 

θλιβερών αναμνήσεων μάλ,λον ή έξ ανησυχ ίας · 

καθότι δ τ ε πατήρ και ή θυγάτηρ ήρίαντο εν-

θαρρυνόμενοι' πρό πάντων δμως ό πατήρ, δστις 

μικρόν κατά μικρόν έπείσθη δ: ι ό Εστελάν α 

πήλθε -ών Παρισίων, και δτι ό Φρεδόκ απελπ ι 

σθείς δέν θά έβράδυνε νά τόν μ ιμηθή . 

Ό κ. Μωνάρ δμως ή π α : ά τ ο , διότι ό μέν 

Φρεδόκ πάν άλλο έσκέπτετο ή ν άπέλθη είς έ -

ξορίαν, ό δ' Έστελάν , ό τοσούτψ παρά τού 

Σουκαρριέρ αναζητηθείς, κατψκει κατά τά πέριξ 

τής Πλατείας τής ' Α γ . Τριάδος. 

Ό Εστελάν ήδύνατο νά εξακολούθηση δ ι η -

μερεύων εν τψ υπό τού κ. Διαμαντή είς τήν 

διάθεσιν αυτού τεθέντι περιπτέρψ, αλλά μή ε ύ -

ρίσκων ίκανήν περί τάς κινήσει; του έλευθεοίαν 

επανέκαμψεν απλούστατα έν τψ κατά τήν όδόν 

Ρώμης ο ίκήματί του, σκεπτόμενος έλλόγως δτι 

ούδενί θά έπήρχετο ή ίδέα ν άπέλθη έκεϊσε 

πρός άναζήτησιν αυτού. 

Τό οίκημα τούτο, ένοικιασθέν και συτκευα-

σθέν μικρόν πρό τού γάμου του, άνεμίμνησκεν 

αύτψ τήν έπακολουθήσασαν καταστροφήν. Η 

Μαγ'δαληνή άπαξ μόνον ήλθε πρός έπίσκεψίν 

του, αυτός δέ ουδέποτε κατεκλίθη έν αύτψ, καί

τοι τής κατοικίας εντελώς ήδη συνεσκευασμένης 

ούσης οτε υπεχρεωοη να εκφυγη. 

Οί υπό τού κ. Διαμαντή άποπεμφθέντες θ ε 

ράποντες δέν ύπήρχον βεβαίως πλέον, άλλ ' ε 

πειδή τα έπ ιπλα ενέκειντο πάντοτε, ό Εστελάν 

εκέκτητο τό δικαίωμα νά έγκαταστή κατά βού-

λησιν . 

"Οθεν έλαβε κατοχήν αυτού, πρδς μεγάλην 

τού θυρωροΟ εκπληξιν, όστις γινώσκων τά τού 

ενοικιαστού αυτού δυστυχήματα δέν άπεξεδέχετο 

νά τόν έπαν ίδη . 
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Διεβίου έκεϊσε μόνος, μή παραλαβών ή μίαν 

οίκονόμον έρχομένην νά τω παρασκευάζη τήν 

τροφήν του, και μή υποδεχθείς ε ισέτι ή τόν κ. 

Διαμαντήν, τόν π ισ :όν άπομείναντα τούτον 

φίλ.ον, τόν μόνον κοινωνό ν τών π α θ / μ ά τ ω / καί 

τών σχεδ'οιν αυτού. 

Δεν -ρούτίθετο βεβαίως νά διάξη έπί μακρόν 

τήν μονήρη ταύτην υπάρξω, είς ήν αν δέν έθετο 

έτι πέρας, τούτο ήν διότι έβούλετο, πριν ή ά σ χ ο -

ληθή περί τού μέλλοντος, νά κανονίση τάς δ ο 

σοληψίας του μετά τού άθλιου εκείνου, πρό; δν 

ώφεΟ,ε πάσα; τά ; συμφοράς του. 

Πρό; τί τάχα νά λάβη όριστικήν τινα ά π ό -

φασιν , ένψ δέν ήν βέβαιος ούτε περί αυτή; τής 

επιούση;" Ηλπιζε μέν ό Εστελάν νά φονεύση 

τόν άντίπαλόν του, αλλά δυνατόν επίσης καί 

ούτος νά εφόνευεν αυτόν. Οθεν ή μετά τοσαύ-

της ζέσεως επιζητούμενη μονομαχία έπρώτευε 

παντός άλλου ζητήματος , αλλ ή μθ /ομαχ ία 

αΰτη έ^αίνετο άποφεύγουοα αυτόν. 

Καθ' ήν ήμέραν ό Σουκάαρριέρ άνεκοίνωσεν 

αύτφ δτι δ καταγγελεύς, ό εχθρό; εκείνος ήν ό 

Φρεδόκ. ό Εστελάν έδραμε παρά τψ άνθρώπψ 

τούτφ, άλλά δέν κατώρθωσε ν άφιχθή μέχρ ι ς 

αυτού. 

Ό Φρεδόκ εΐχεν απαγορεύσει τήν είσοδον 

πρός πάντα ; , ή δέ οικονόμος του διεβεβαίου δτι 

κατέκειτο κλινήρης κατ έντολήν τού ιατρού. 

Ό Εστελάν, μετά πολλάς άλλας απόπειρας, 

μή θεωρών εαυτόν ήττημένον, τψ έγραψεν έπ ι -

στολήν, έν ή ώνείδιζεν αύτώ, διά τών σφοδρό

τερων φράσεων, τήν άτιμον δ ιαγωγήν του, καί 

δι ής τον προεκάλει, απειλών νά τόν ραπίση έν 

μέση όδψ, αν άπεποιεϊτο νά τψ παράσχη ί κ α -

νοποίησιν. 
Τού Φρεδόκ μηδεμίαν δόντος άπάντησιν, π α -

ρεσκευάζετο ό Εστελάν έν τψ έρεθισμψ του είς 
έκτέλεσιν τής απειλής . Ά λ λ ά μή ούσης ε υ χ ε 
ρούς τής τού Φρεδόκ συναντήσεως, άτε ούδαμού 
φαινομένου, ό Εστελάν διενοείτο νά θέση κ α τ α 
σκόπους έπί τά ί χ ν η του, δπως πληροφορηθή 
πού ό άνθρωπο; εκείνος μετέβαΐνεν, οπόταν 
τυχόν έξήρχετο. 

(ακολουθεί.) 

« 1 0 I « Β — -
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Ο ΚΟΛΟΣΣΟΣ ΤΗΣ ΡΟΔΟΓ 

Ό «Ταχυδρόμος τοϋ Βωζελά», δίδωσιν ή μ ί ν 

δ'.ά τών έξης φράσεων τήν ά λ ή θ ε α ν έ π I 

τ ή ς π α ρ α δ ό σ ε ω ς του περιωνύμου κολοσ

σού τής Ρόδου: 

«Προκειμένου περί τοϋ αγάλματος τής Ε 

λ ε υ θ ε ρ ί α ς , τοϋ ανεγερθέντος υπό τ ή ί 

Γ α λ λ ο · ά μ ε ρ ι κ α ν ι κ ή ς Ε ν ώ σ ε ω ς 

έπι τής νήσου Βίδλου, εν τώ χόλπω τής Νέας 

Υόρκης, εγένοντο συγχοίσεις προς άλλους κο

λοσσούς, και κυρίως προς τον τής Ρόδου, ωτίνΐ 

ή τταράδοσις άποδίδωσιν 7 0 πήχεων υψος, ένφ 

ή Ε λ ε υ θ ε ρ ί ακέκτηται μέτρα 4 6 , 0 8 , τού-

τέστι κατά δύο μετρ/, υψηλότερα τής στήλης τής 

Βανδώμης. 

Ενδιαφέρον τυγχάνε ι , εν τοιαύτη π ε ρ ι π τ ώ 

σει, ν αποοώμεν τό προσήκον δίκαιον είς παρά" 

δοσιν άναφ?ρομένην είς τό κολοσσιαίον άγαλμα 

τού Απόλλωνος, τό άνεγερθέν ύπό Χάρητος T O , J 

Λυνδίου και Λάχητος , περί τά 2 8 0 πεοίπου 

π . Χ . εις ένδειξ'ν ευγνωμοσύνης έπι τ ή ^ ά π ο -

λυτρώσει των εκ τού στρατού Δημητρίου τού 

Ηολιορκητοϋ, υίοϋ τού Αντιγόνου. 

Αί πλάναι είσι κολοσσοί έχοντες έξ ά ρ γ ί λ -

λου τού; πόδα; . Διά τοϋ πανίσχυρου όέ δ ι α λ υ 

τικού τής ε π ι σ τ ή μ η : , τοϋ ύπονομεύοντος τάς 

βάσεις αυτών, πάραυτα καταπίπτουσιν . 
; 0 κολοσσό; τής Γόοου δέν ε ί χ ε τούς πόδας 

έξ άργίλλου, άλλ εξ ορειχάλκου - μόνον δε άντί 

νά ώσιν άφίστηκότες, ώστε τά πλο ία μ ε τ ' άνα-

-ε- .ταμένων πάντων τών ιστ ίων νά δ ιέρχωνται 

μεταξύ τών σκελών, οί δύο πόδες τοϋ κολοσσού 

παοέκειντο ηνωμένοι άλλήλοις έπι β ά σ ε ω ς 

μ α ρ μ α ρ ί ν η ς. Ή ύποδειξις τής το ιαύτη , 

αυτού θέσεως παρέχεται ή μ ί ν υπό Φίλωνος το;} 

Βυζαντίου, άρχιτέκτονος καΐ μηχανικού κατά 

τον δεύτερον π . Χ . α ιώνα, έν τ φ συγγράμματι 

αυτού: «Πραγματεία περί τών επτά θαυμάτων 

τοϋ κόσμου». Ό Στράβων κα'ι ό Πλίνιος περ ι -

γράφουσι μέν τον κολοσσόν, άλλ ' ούδεμίαν πο ι 

ούνται μνείαν περί τοϋ ανοίγματος τών σκελών. 

Ή μικρά αυτη λεπτομέρεια δέν προύκάλεσε τήν 

προσοχήν τ ω ν ! . . . 

Βραδύτερον ό Λούκιος Άμπέλιος έν τ ή «Βίβλω 

Απομνημονεύματος» αυτού αφηγε ί τα ι έν Κεφ. 

11 . « Περί τών θαυμάτων τοϋ κόσμου» παντο-

ειόή πράγματα αξιοθαύμαστα και αναληθή. 

Οθεν λ ίαν αμφίβολον καθίσταται τό παρ αυτού 

λεγόμενον δτι εν Ρόδω εύρηται τό άγαλμα τοϋ 

ήλ ιου τεθειμενον έπ'ι σ τ ή λ η ; μαρμάρινη ; , μετά 

τεθρίππου υψου; εκατόν π ή χ ε ω ν , ήτοι π ε ν τ ή 

κοντα μέτρων. Αυτής ταύτης τής στήλης ανερ

χ ο μ έ ν η ; ε ί ; τριάκοντα δύο περίπου μέτρα, έναρ-

γώς καταφαίνεται ε ί ς ήλίκας αναληθείς δια

στάσεις έξικνοϋντοό κολοσσός μετά τής στήλη ; . 

Ή μαρτυρία άρα τού 'Αμπελίου ούδεμίαν άλλην 

κέκτηται άξίαν, ή μόνον δτι ή περιγραφή αυτού 

αναιρεί τό τών σκελών άνοιγμα. 

Εχομεν δ άλλω; τε βάσεις ίσχυροτέρας 

αυτού, τήν εύθυκρισίαν δηλονότι χαί τήν ίστο-

ρίαν. 0 / τ ω ; , αν ό κολοσσό; ήν τεθειμένος είς 

τήν είσοδον τού λ ι μένος : ή ; Ρόδου, εν ή θέσει 

εφαντάσθησαν, κατά τον επισυμβάντα σεισμόν, 

τόν καταρρίψαντα αυτόν, θα έπιπτε ν εις τήν 

θάλασσαν. Αλλά γνωστόν τυγχάνε ι έκ τών χρο

νικών τοϋ Κεδρηνού, έλληνος μοναχού τού ΙΑ . 

αιώνος, δτι τά συντρίμματα τοϋ τής Ρόδου κο

λοσσού κατέκεινιο επί τού εδάφους έν διαστήμα-

τ ι έννεακοσίων σχεδόν έ / ίαυτών, και ότι οί 

Σαρακηνοί έπώλησαν ταύτα εις έμπορον μετα-

χειρισθέντα χ ι λ ι ά δ α καμήλων προ; μεταφοράν 

αυτών. 

Ό αγαθός Ρολλέν, έν τή «Αρχαία Ιστορία» 

του, τυγχάνε ι ένοχος έπι τή καταθορυβήσει τής 

μαθητιώντων φαντασίας ημών διά τής τοιαύτης 

κολοσσιαίας πλάνης , ήν (δέον ν ' άποδώμεν αύ-

τ φ τό δίκαιον τούτο) ούτος μέν δέν εφεύρεν, 

άλλ έκληρονόμησε παρά τού Βλασίου Βιζενέρ, 

έσχεν δμως άδικον μ ή έίελέγξας ταύτην . 

Τις ήν άρα ό σκοπός τού Βιζενέρ" Ην ίσως νά 

κατάδειξη διά πλαστής άφηγήσεως δτι , έκτος 

πλοίου διερχομένου μεταξύ τών σκελών κολοσ

σού, ουδέν υπάρχει καινόνΰπό τόν ήλιον", 

Ωραία εστίν ή επ ιστήμη" άλλ άδιάφορον! 

θ άπολήξη είς έξοβελισμόν τοσούτων «παραδο» 

σεων» ώστε έξιγθήσεται νά περιστήση τό π α 

ρελθόν εις άξιοθρήνητον πεζότητα . Ή φαντασία 

ήρέσκετο βλέπουσα τά πλο ία , μεθ' απάντων τών 

ιστίων άναπεπταμένων, διερχόμενα μέσω τών 

σκελών τοϋ κολοσσού τής Ρόδου, ή γνώμη δ ' αυ-

η ουδέν ούδενί κακόν έπέφερεν. 

( Εκ τού γαλλικού.) Γ. Μ Κ 

ΠιρΙ φαΛαχρόιητος. — Αί φαλαχραί κεφάλα ι 

Ηΐστανται ημέρα τή ήμερα χαρακτηριστικόν 

*αινόμενον τοϋ νεωτέρου πολιτισμού, λέγει ή 

•Φωνολογική Έ φ η μ ι ρ ί ς » . Πρέπει τις ά ν α μ -

Λΐοόλω; ν' άποδώση τό φαΐνόμενον τούτο εις 

ίτ,ν νευρική ν δραστηριότητα, ήτις επικρατεί 

•Μτούςκαθ ημάς χρόνους, διότι είς τά κέν-

| μ προ πάντων τού πληθυσμού, είς τους τόπου; 

ί»νίι τό έμπίριον και ή πνευματική άνάπτυξίς 

εώοντο εί; τόν ύπατον βαθμόν, ή φαλακρότης 

επιπο/.άζει Τό ήμισυ σχεδόν τών ύπερβάντων 

το ΤΕσσαρακοστον έτο; ανδρών ε ίσ ι φαλακροί 

ρ ώ τ ό μάλλον ή ήττον. Καθ όσον άφοροι τάς 

•Μΐϊιια; τ ή ; αυτή; η λ ι κ ί α ς , όλ ίγαι είσίν εκεί -

Μ Ι , ϊΐτίνε; άιραιρούμεναι τήν ποόσθετον αυτών 

• ρ , ν, τ,θελον δείξει έπι τοϋ κρανίου των εκείνο 

ι«οποίον ό Απόστολος Παύλος αποκαλεί δ ό ξ α ν 

•Λων. Τινές μάλιστα ουσιολόγοι βεβαιούσιν, 

1« δεν απέχει πολύ μακράν ό χοόνος, καθ δν 

Κ Αγγλοι, οί Γάλλοι, οί Γερμανοί και οί Α μ ε -

ρχινοι θά ήναι ανεξαιρέτως πάντες φαλακροί . 

: Β πτώσι; τών τρ ιχών δύναται ν' άποδοθή 

Κανοφιθμήτου; α ι τ ί α ; . Ε ί ς τινας περιπτώσεις 

ίΡ*1 παραοείγματι, κατά τους τυΐίοειδείς πυρε-

ροχτ, φαλακρότης επέρχεται αίφνηδίως" άλλ 

ρ επι τό πολύ, όταν αί παραγαγούσαι αυτήν 

*«ιαι εχλείψωσιν, έκ νέου ξεφυτρόνουν αί τ ρ ί -

"/Έ ; Τινές άλλαι άσθένειαι δύνανται επ ίσης νά 

|ϊ«ρω3·. προσωρινήν φαλακρότητα, και έν γένει 

»το συντελούν εί; τό νά ελάττωση τήν . ένέρ -

ϊής κυκλοφορίας, παράγει ψ ίλωσιν του 

|ΒΑ>ν. 

Συχνάκις αί θηλάζουσαι γυναίκες π ά σ χ ο υ -

σιν έκ ψιλώσεως τοϋ κοανίου, ήτ ι ς παρέρχεται 

άμα ως παύσωσι θηλάζουσαι, άναπαυθώσιν ο 

λίγον και τραφώσι διά τονικών φαγητών . 

Παραδέχονται γενικώς, δτι ή φαλακρότης δέν 

εμφανίζεται , όταν τό υπό τήν κόμην δέρμα 'πε-

ρ ιεχη αρκούσαν ποσότητα λιπώδους ίσιου. Εκ 

τούτου εξάγεται τό δτι αί γυναίκες δέν χάνουσιν 

δσον οί άνδρες ενωρίς τάς τ ρ ί χ α ς των. 'Εάν 

λοιπόν τό τοιούτον άληθεύη, έπεται δτι πάν 

μέσον συντελούν είς τήν θρέψιν και καλήν σ υ ν -

τήρησιν τοϋ λιπώοους ιστού, συντελεί επίσης 

και ε ίς τήν αποφυγήν τήςφαλακρότητος. Ό φ ε ί -

λομεν λοιπόν νά ρροντίζωμεν περί τής συντη

ρήσεως τού ιστού τούτου, και μάλιστα δταν 

δεικνύη σημεία έξασθενίσεως, ης έν τών τ ε κ μ η 

ρίων εινε και ή πιτυρίασις 

Χ 

Λίύποίυοία διά σκούφου. — Ή συντεχνία 

τών λωποδυτών πανταχού και πάντοτε είναι 

γόνιμος είς ποικίλας εφευρέσεις. Έ ν Παρισίοις 

εσχάτως μεταξύ τών άλλων αναρίθμητων ώς ή 

άμμος τής θαλάσσης τρόπων λωποδυσίας, ετέθη 

ε ί ς χρήσιν και ό επόμενος παράδοξος, οϋ τό 

πρώτον θύμα ύπήρξεν ό έβεννυργός Ερβέ. Ό χ. 

Ερβέ έπανακάμπτων είς τήν οίκίαν του τήν μίαν 

μετά τό μεσονύκτιον, συνήντησεν αίφνης καθ' 

όδόν άτομόν τι καλού εξωτερικού, δπερ π ρ ο σ ή -

νεγκεν αύτψ είς άγοράν νυχτικούς βαμβακερούς 

σκούφους. 

— Ισως θά έχετε μόνον ένα σκοϋφον, κύριε, 

πάρετε και άλλους, σας έγγυώμαι διά τήν ποι

ότητα. 

Ό έβενουργός δπως απαλλαγή τού δχληρού 

απαιτητού, εξήγαγε τό χρηματοφυλάχιόν του 

και έξαγαγών δύο ή τρία αργυρά φράγκα ή γ ό -

ρασεν ένα έκ τών προσφερομένων σκούφων. 

Αλλά μόλις προύχώρησέ τινα βήματα κα'ι 

σμήνος πωλητών σκούφων παρουσιάσθη προ 

αυτούΓ 

— Πάρτε, κύριε, και α π ό ' μ ά ς σκούφους" 

πάρτε, κύριε, καΐ από μας σκούφους. 

Ε π ε ι δ ή δέ ό έβενουργός προσεπάθει νά απαλ

λ α γ ή τών απροσδόκητων τούτων μετ«πρατών 
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— Α! δεν θέλετε νά αγοράσετε, τώ λέγει εις 

εξ αυτών, τότε πάρτε ενα χ ά ρ ι σ μ α . . .Λέγων δε 

ταϋτα έφόρεσεν ενα σκΐύφον μέχρις οφθαλμών 

κατερ'/όμενον εις τον ά τ υ χ η Παρισινόν.. .ενψ ή 

λοιπή συντροφιά δραττομένη σύτοϋ άπδ χειρών 

και ποδών τψ άφήρει τδ χρηματοφυλάκιόν του 

και έτρέπετο εις φυγή ν, άφίνουσα αύτδν νά 

πα ί ζη αληθή τυφλομυίγαν έν τώ" σκότει, προς 

σύλληψιν τών θρασέων λωποδυτών. 

Χ 

Ή διάσημος ηθοποιός Σάρρα Βερνάρ συνε-

πλήρωσε σχεδόν τήν ανά τήν Νότιον Αμερικήν 

περιοδείαν της , άρξαμένην τήν 8 ε. ν. Μαΐου 

Κατά τίνα στατ ιστ ικήν είσέπραξεν έκ παραστά

σεων της έν Βρασιλία μέν φράγκα 4 0 4 , 8 8 0 > 

έν τή Αργεντινή Δημικρατίοι 9 1 7 , 2 9 6 , έν 

Μοντεβίδεο 1 6 9 , 1 0 2 και έν Χ ι λ ή 3 0 8 , 1 85 

•ητοι έν δλφ φρ. 1 , 7 9 9 , 4 6 2 . 

Κατά μέσον δρον ύπελογίσθη, δτι έκίρδησεν 

έξ εκάστης παραστάσεως έν Βρασιλία 1 6 , 1 9 5 

φρ . , έν τ ή Αργεντινή 2 9 , 5 9 0 , έν Μοντεβίδεο 

1 3 , 0 0 7 , και έ ν Χ ι λ ή 1 1 , 4 1 4 . Έν τή Αργεν

τ ινή άρα πολιτεία εισέπραξε τό μέγιστον ποσόν 

έξ εκάστης παρχστάσεω; . 

Έπί τέλους έγνώσθη, δτι έν Βρασιλία έπ'-

4 7 ημέρας διατρίψασα έκέρδαινε 6 6 1 φράγκα 

καθ' έχάστην έν τή Αργεντινή έπί 4 6 ημέρας 

ανά 1 , 9 9 4 , έν τη1 ανατολική δημοκρατία έν 

Μοντεβίδεο έπί 1 8 ημέρας άνά 9 3 9 φράγκα έπί 

τέλους έν Σαντ ιάγω, Βαλπαραίσω, Τάλκα και 

Ικίη τής Χιλής , έν ή διέτριψε 4 0 ημέρας άνά 

7 7 0 καθ εκάστη ν . 

ΚαΙ οΰτω μετά δύο εκατομμυρίων φράγκων 

περίπου εις τά θυλάκια ή περιλάλητος ηθοποιός 

επανέρχεται έν θριάμβω και ακμαία, ίνα συνέ

χ ι σ η έν Ευρώπη τήν διδασκαλίαν τών νεωτέρων 

δραμάτων και τήν [είσπραξιν και άλλων έτι έ-

χατομμυρίων. 

Χ 
Μιχρά χ^ηροτβμία tnkp τοϋ ΓαΛΜχοΰ 

κράτους—Πρό τίνος ο θυρωρός οικίας κειμένης 

κατά τήν έν Παρισίοις όδόν Βιγκεννών, μ ή ί -

δών έ'να τών ένοιχούντων νά έξέλθη, δστις ή * 

γέρων ε ισοδηματίας όνόμαη Εύμένης Β . . . ε ι 

δοποίησε τον υπαστυνόμου τής συνοικία; Ελ-

θών δ ούτος ενήργησε τό άνοιγμα τής θύρα; το" 

παρά τοϋ γέροντος κατεχομένου οικήματος, κ« 

εύρε τούτον κεκλιμένον έπί τής κλίνης του νε* 

κρόν και .έν θέσει ανθρώπου ύπεγειρομένου δπως 

Ά. 
Ό συνοδεύων τον υπαστυνόμου ιατρός έ;η-

κοίβωσεν δτι ό κ. Β . . .απέθανε συνεπεία Ί^Λ-Λ' 

Κατά τήν έρευναν τών ι αναγκαίων έγγράϊων 

προς έξακρίβωσιν τής ταυτότητος τοϋ θανόντος, 

ό υπαστυνόμος άνεκάλυψεν αποδείξεις ποσοτή

των παρακατατεθειμένων έν τή Τραπέζη, ών Ά 

ο'λον ανήρχετο εις πλεόντων εκατόν χ ι λ . φο. 

Ε ί τ α δ ' έν μέσω τών διαφόρων έγγραφων ευ

ρέθη τοιούτον υποδεικνϋον δτι ό Εύμένης Β... 

έγκατελείφθη υπό τών γονέων του και απεστάλη 

εις τδ πτωχοκομείον τής Ρουένης κατά τόΙ 821 . 

Ούτως ώστε ό δύστηνος ούτος γέρων, μή έ

χ ω ν μήτε συγγενείς , μήτε οικείους, μετεχομί-

σθη εις τό νεκρ^ταφείον έπί τής τών απόρων 

νεκροφόρου αμάξης, μ δλην τήν κεκτημένην ικ"" 

ριουσίαν του, πάντα δέ τά χ ρ ή μ α τ α αυτού —ερι· 

ελεύσονται εις τ ή ν κ α τ ο χ ή ν τού Κράτους. 

Χ 
Έρωτιχόκ όραμα —Δραματ ικού γεγονόί 

έτελέσθη εσχάτως έν Παρισίοις, έ'νεχα οιαψευ-

σθέντος έρωτος. 

Νεανίας είκοσι και πέντε περίπου ετών ηλι

κίας παρουσιάσθη κατά τήν δεκάτη ν εσπερινή*/ 

ώραν παρά τόρ κατά τήν Πλατείαν τοϋ Πανθέου 

έργολάβφ τών κηδειών κ. Μωρώ,ένθα αφού έττληΊ 

ροφορήθη περί τών τ ιμών τών νεκρικών πομπω* 

και τών προσκλητηρίων, ό άγνωστο; έξ-;λέ;ιτβ 

κηδείαν πέμπτης τάξεως, παραχαλέσας τον οι-

ευθυντήν τού καταστήματος δπως άποστείλ:·| ι β 

επαύριον κατά τήν ένδεκάτην ποωϊνήν ώραν 

τήν όδόν Όβερκαμπ ίνα είσπραξη τό άπϊΐτο'· 

μενον ποσόν. 

Τή ώρισμένη ημέρα και ώρα παρουιυσίίί* 

ε ϊς τών υπαλλήλων τού κ. Μωρώ εις τό ί ιπο ί ί 

χθέν ο ίκημα, άνήλθεν έπί τού τρίτου ορό-ρο̂  

έπί τού διαζώματος τού όποιου εύρων θύραν χ» 

ώθήσας αυτήν παρετήρησεν δτι ήνήμιηνεωγμέν| 

ΑΣΤΗΡ 2 5 1 

Είσελθών δέ συνήντησεν έν μέσφ τού θαλά

μου έπί ευρείας έδρας άνδρα νεκρόν, ενώπιον του 

δέ χατεκειτο περίστροφο/, δι οϋ ε ί χεν αυτο

κτονήσει. Ε π ί τραπέζης δ' εκείτο καταφανής 

επιστολή περιέχουσα τάδε: 

ο Χθες, μεταβά; παρά τή μνηστή μου κατοι-

χοόση εί; τήν Λατ 'ν ικήν συνοικίαν, ής δ' έρώ-
ί 

ψιχ παραφόρως, εύρον παρ αυτήν τόν άριστον 

τών φίλων μου. Οθεν απεφάσισα ν ' αποθάνω. 

Κατά τήν έχ τής οικία; άπελευσίν μου συνεφώ-

νησα προκαταβολικώ; τά τής κηδεία; μου. Τό 

άναγκαιοϋν πρό; έκτισιν πάντων ποσόν κείται 

ΡΚ τού άκρου τής τραπέζη ; μου» . 

Πράγματι έπί τής τραπέζης τού δυστήνου έ -

χείνου ονομαζόμενου Δ . . . και σπουδάζοντος τά 

νομικά, ευρέθη ή ποσότης τής δαπάνης δια κ η 

δείαν πέμπτης τάξεως, περί ής ε ι χ ε συμφωνήσει 

τήν προηγουμένων εσπέραν. 

Τό πτώμα απεστάλη εις τήν Μόργην, οί 

ο εν ταίς έπαρχίαις κατοικούντες γονείς τού 

ϊΰτοκτονήσαντος αμέσως είδοποιήθησαν. 

Γ Ε Δ Ω Τ Ε Σ 

Ή σκηνή ένο'ιπιον τοϋ κακουργοδικείου*· 

Ό κατηγορούμενος χωρικό; υλοτόμος δ ικάζε 

ται έπί απόπειρα αναιρέσεως* παρίσταται δέ εν 

τή αίθούση έναντι αυτού και ό καθ ού έγένετο 

ί απόπειρα. 

— Δεν σέ τύπτει λοιπόν ή συνείδησις, έρω-

τ$ ό πρόεδρος, δτι ήσο έτοιμος νά πράξης; 

Και ό κατηγορούμενος δεικνύων τον παθόντα: 

— Ημοι·ν συνειθισμένος, κ. Πρόεδρε, νά 

κόβω ξύλα! . . . 

Χ 
— Σέ βλέπω άνήσυχον. Μήπως είναι εις 

χίνδυνον ή πενθερά σου; 

— Οχι ακόμη. ..και αρχίζω νά φοβώμαι, 

διότι ό ιατρός εύρήκε σήμερον δτι ήλαττώθη δύο 

βαθμούς ό πυρετός τ η ς ! . . . 

Χ 

Ό κ. Ανοικονόμητος προσεκλήθη εις τ ι ν α 

χορόν. Πριν ή άπέλθη, ένόμισε καθήκον του νά 

άπευθύνη τινά φιλοφρόνησιν ποός τήν οίκοδέ-

σποιναν: 

— Εξαίρετος ό χορός σας, κυρία! Τά συγ

χαρητήρια μου. Αλλά . . . μού φαίνεται δτι κάτι 

λε ίπε ι . 

— Τί πράγμα; 

— θ ά σας τό είπω δλως εμπιστευτ ικών δεν 

βλέπω ούτε μια ώμορφη!. . 

' Χ 
'Ο Δίκαστοιάδης παρά τ φ όδοντοϊατρψ. 

— Και έχεις πόνους εις τά 'δόντια; έρωηί 

ούτος. 

— Πόνους φρικτούς! 

— Σέ πιάνουν συχνά; 

— Κάθε πέντε λεπτά. 

— Και κρατούν πολύ; 

— Μά.. .έπάνο) κάτω εν τέταρτον τής ώρας! 

Χ 
Μϊταξύ ύπηρέτου ξενοδοχείου και θαμώνος: 

— Ακουσε, παλληκάρι! αυτό τό τυρί που 

μοϋ έφερες είναι ύγρόν. 

— Α! κύριε, είναι ή ποιότης. Τό τυρί τούτο 

πάντοτε δακρύζει εις τοιαύτην έ π ο χ ή ν . 

— Και έγώ λοιπόν επιφυλάσσομαι νά φάγω 

έξ αυτού οπόταν παύσωσι τά δάκρυα του. 

Χ 
Ό άμαξηλάτης Γιάννης,κοσμίου εξωτερικού, 

παρουσιάζεται παρά τ ιν ι δεσποίνη ώς υποψήφιος 

τής κενωθείσης θέσεως τοϋ αύτομέδοντος. Αφοΰ 

δ άπηρίθμη·σε τήν ικανότητα του, τήν περί 

τους ί ππου ; πεϊράν του κτλ . προσέθετο: 

— Τέλο: , ή Κυρία έμπορεί νά μένη ή σ υ χ η , 

γ ΐ α τ ί άν κανένας άμαξας τού δρόμου, μέσα ς τήν 

συρροή, τ ύ χ η και μοϋ ε ΐπή κανένα λόγον, έγώ 

δέν τοϋ χαρίζω* έ'να σου κα'ι έ'να μου, και τού 

σφαλώ τδ στόμα. 

Ό κϋρ Γιάννης αμέσως έπέμφθη νά ζ ή τ η σ η 

θέσιν άλλαχόσε . 
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Εις τό «α/οελθόν. 
Ω παρελθόν μου ευτυχές, νεανικοί μου χρόνοι! 

Μή έρχεσθε ώς άλλοτε είς τήν άνάμνησίν μου! 

Και άφυπνίζοντ ένδον μου οί αλγεινοί μου πόνο· 

Οι καθιστώντες βάσανον τήν τάλαιναν ζωήν μου. 

Μή παρελθόν μου έμπλεοαν άπάσης ευτυχίας! 

Ώ ς μάστιξ ατελεύτητος τδ στήθος μου μ α σ τ ί ζ η ς 

Πληγας δεινάς επί πληγών έφ' δλης της καρδίας 

'Ανοϊγον άδυσώπητον κ' οίκτρώς μέ βασανίζης. 

ü ! φύγε έκ της μνήμης μου κ' εις τδ παρόν 

[μου μόνον 

Μέ τήν ανίαν άφες με, μόνον αΰτδ να κλα ίω · 

Δέν δύναμαι τόσα πολλά δεινά έξ άλγηδόνων 

Νά φέρω, και απηύδησα μέ ταύτα νά παλα ίω . 

Υπήρξα ποτε όλβιος και δλβιον έπόθουν 

Πάντα θνητδν επί τής Γής , κ' ε ίς πάσαν εύτυ-

[ χ ίαν 
Παντδς, εγώ μεθ ηδονής τήν Ειμαρμένων ώθουνι 

Τήν πάσαν εύτυχίαν του πιστεύων ώς ιδ ίαν . 

Ή πίστις πλήν έξέλιτεν αυτή ή αγαθή μου 

Και οίδα νύν τον άνθρωπον άδάμαστον θηρίον' 

Τον ειδον σφόδρα άδικον μετά χαράς έκθύμου 

Νά γαυριίχ προς δλεθρον άπαύστως τού πλησίον. 

Τον ε ιδον μαύρου έρπετδν, έντδς τής μαύρης υ λ η ? 

Ν ά έ ρ π η , ν ά κυλίηται κ α ι ν ά τρυφό; είς πάθη 

Παράλογα και αγενή , μεθ" ηδονής ποικίλης , 

Και δόλον είς τών σπλάγχνων του νά μελετά 

[τά βάθη . 

Αηστήν τδν ε ιδον, άρπαγα, κακούργων, δολοφόνον 

Υβρίζοντα πάν ίερδν, μισούντα τδν θεόν του, 

Και έν παντ ί φροντίζοντα δι ' εαυτόν του μόνον. 

Κάϊν δίδοντα θάνατον και είς τόν άδελφόν του. 

Φύγε λοιπόν, σϋ παρελθόν, βυθίσθητ' ει; το 

[χάος· 1 

Μή μέ τάς αναμνήσεις σου μ ο ί θ λ ί β η ς τ ή ν καρ. 

[δίαν 

Και αναβλύζει δάκρυα πυρίφλεκτ' άεννάως, 

Και έξ οδύνης αλγεινής μοί φέρει τήν ανίαν. 

Σε ικετεύω, άφες με τδ βήμα μου νά φέρω 

Οπου κοιμώνται οί νεκροί" εκεί παρά τους τάφους 

Τήν κεφαλήν ώς άλλοτε ουδέποτε νάαΐ'ρω, 

'Αλλ είς κιγκλίόας προσφιλείς νά κλίνω του; 

[κροτάφους. 

Και τδ φορτίον τής ζωής εκεί νά αναπαύω* 

Εκεί εν ίερά σ ιγή νά οδηγώ τό βήμα, 

'Εκεί και άναμνήσεοιν αγ ίων ν ' άπολαύο), 

Εως νά κλείσω τ όμμα μου και εγκλεισθώ ει! 

[μνήμα. 

Α θ ή ν α ι 1 8 8 0 . Α Λ Ε Ξ , I. ΣΑΛΒΑΤΩΡ 

Λύσις του 1 3ου α ιν ίγματος . 

Ελπ ίς — λ ε π ί ς . 

Α Ι Ν Ι Γ Μ Α 1 4ον 

Κάμνο) άλλους νά δακρύουν, δταν όμματα προσ-
[βάλλω. 

Και είς ΰψη άναβαίνο>, δταν δέν μέ πολεμή τι 
[άλλο. 

Θερμόν σώμα τ ι παράγω κ ΰπ αυτού έγώ γεν· 
[νώμαι. 

Πλείστοι δσοι έξοδεύουν τ ί ; ήξεύρης, μάντευσό» 
[με. 

Εν Νεαπόλει. Κ- Κ. 

Α Ι Ν Ι Γ Μ Α 15ον 

Τά υστέρα στο ιχε ιά μου άν θέλης νά ήξεύρης, 

ΣτοΟ Ολυμπίου τού Διός τά δώματα θά μ εύρης. 

'Άν τρ ία δμως προ αυτών θέλησης νά προσθετή, 

Ονομα ΰπερήφανον αμέσως θά σύνθεσης. 

Λεμησσός. Μ. I. ν. 


